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Safety and Compliance Information
General Safety Instructions

Caution
This equipment emits RF energy in the ISM (Industrial, Scientific, Medical) band. Make sure that all medical devices used in proximity to
this equiment meet appropriate susceptibility specifications for this type of RF energy.

This equipment is recommended for use in both industrial and domestic environments. For industrial environments it is mandatory to use
the functional earth connection to comply with \mmunlly . For domestic

q the functional earth must be used if a
shielded Ethernet cable is used, in order to meet emission requlrements

Cau
A The M12 power and LAN connectors must be provided with tool operated mechanical lock nuts that are tightened by the installer.
L]

This equipment contains parts that can be damaged by electrostatic discharge (ESD). Use ESD prevention measures to avoid damage

External Antenna Restrictions

For models with external antenna, only use antennas that are certified for use with this equipment. Using external antennas that are not certified for
use with this equipment will invalidate its and make it it the for radio equipment.

Alist of certified antennas can be found at www.anybus.com/support.

Intended Use
The intended use of this equipment is as a communication interface and gateway. The equipment receives and transmits data on various physical

levels and connection types.
If this equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection provided by the equipment may be impaired.

Type Identification

The type name consists of a type prefix followed by two designators for interface configuration and functionality.

Prefix AWB3  |Anybus Wireless Bridge I
Interface configuration A Internal antenna, Dual M12

B External antenna, Dual M12, RP-SMA
Functionality A Ethernet with digital input

B Ethernet w/o digital input

Example: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il with internal antenna, Ethernet networking and digital input.

Installation
This equipment is intended to be screw-mounted directly onto a flat surface or mounted on a standard DIN rail using the optional DIN mounting kit.
Make sure that you have all the necessary information about the capabilities and restrictions of your local network environment before installing this
equipment.
Technical Specifications

Type Identification AWB3A AWB3B

Antenna 3 internal antennas:
2.4 GHz, 2.4 GHz MIMO, 5 GHz

1 external antenna:
2.4 GHz + 5 GHz dual band

Wireless LAN 24 GHz, channel 1-11 + 12-13 depending on regulatory domain scan
5 GHz Access Point: 36-48 (U-NII-1)
5 GHz Client: 100-116 + 132-140 and 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) depending on regulatory domain scan
RF output power: 18 dBm EIRP (including max antenna gain 3dBi)
Bluetooth RF output power: 14 dBm EIRP (including max antenna gain 3dBi)
Bluetooth LE RF output power: 10 dBm EIRP (including max antenna gain 3dBi)
Wired Interface type Ethernet
Ethernet connector M12 female D-coded
Power connector M12 male A-coded
Power supply 9-30 VDC (-5 % +20 %)
Cranking 12 V (ISO 7637-2:2011 pulse 4)
Reverse polarity protection
Power consumption 0.7 W (idle), 1.7 W (max)

Operating temperature -40 to +65 °C

Identifikace typu AWB3A AWB3B

Avayvwpion TdTTou AWB3A AWB3B

Startovaci napéti 12 V (ISO 7637-2:2011 puls 4)
Ochrana proti obraceni polarity

Kamyopia mpooTaciag 1P65

Te 3 Bida TomoBétnang i péya DIN pe Xprion Tou TpoapeTIKOU KAIT

Spotieba energie 0,7 W (v ne¢innosti), 1,7 W (max.)

Provozni teplota -40 az +65 °C

Teplota skladovani -40 az +85°C

Vihkost EN 600068-2-78: Vihké teplo, +40 °C, 93% vihkost po dobu 4 dnii
Vibrace Viz technicky list

Material pouzdra
Trida ochrany IP65

Plast (podrobnosti viz technicky list)

Montaz Upevnéni Srouby nebo DIN lista za pouziti volitelné svorky

Dalsi technické Udaje a informace tykajici se instalace a pouZiti tohoto zafizeni najdete na strance www.anybus.com/support.
Shoda s predpisy CE

Toto zafizeni je v souladu se smémici o radiovych zafizenich 2014/53/EU a smérnici RoHS 2011/65/EU s pozméfiovacim navrhem
c E 2015/863 prostrednictvim shody s platnymi normami. Uplné znéni Prohlasen o shodé je k dispozici na www.anybus.com/support

Likvidace a recyklace

Toto zafizeni musi byt radne Zlikvidovano podle m\stnlch zakonU a predpisu. ProtoZe toto zafizeni obsahuje elektronické

oucastky, musi byt ano oddélené od odpadu. AZ toto zafizeni dosahne konce své Zivotnosti, kontaktujte mistni
Ufady a zeptejte se na moznosti likvidace a recyklace nebo jej vratte spolecnosti HMS.

Dalsi informace najdete na webu www.hms-networks.com.

_—
ATEX

Toto zafizeni je certifikovano pro pouZiti v prostfedi s nebezpecim vybuchu v souladu s nasledujicimi normami:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Cislo certifikace pro certifikované zafizeni podie smémice ATEX 2014/34/EU je:
DEMKO-17ATEX1895X

Podle vyse uvedenych norem je toto zafizeni certif ano pod

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Zvlastni podminky pouzi
«  Zafizeni smi byt pouzivano pouze v prostoru minimainé se stupném znecisténi 2, jak je definovano v IEC 60664-1.

+  Zafizeni musi byt instalovano v uzavieném prostoru, ktery zajistuje minimaini ochranu IP54 v souladu s EN 60079-15.
*  Musi byt stanovena do¢asné ochrana na Grovni nepf jici 140 % imalni hodnoty j

napéti v pfivodnich terminalech zafizeni.

WARNING
NEBEZPECI VYBUCHU

Nahrazeni jakychkoli soucasti méize negativné ovlivnit vhodnost pro vybusné prostredi.

Pokud jsou moduly pfitomny v nebezpegnych oblastech, pred jejich vyménou nebo zapojovanim nejprve odpojte napajeni.

Neodpojujte zafizeni, je-li obvod aktivni, nebo pokud je zndmo, Ze se jedna o oblast bez pritomnosti vznititelnych koncentraci.
Nepfipojujte nebo neodpojujte anténu, pokud neni znamo, Ze je bezpeéna. Pripojeni nebo odpojeni ve vybusném prostredi mize mit za
nasledek vybuch.

Externi terminaly musi byt zajistény mechanicky pomoci nastroje, ktery zabrariuje neimysinému oddéleni. Netimysiné oddéleni ve stavu
pod napétim mize mit za nasledek vybuch.

Pokud ma byt zafizeni pouzivéno venku, nainstalujte ho do skiiné, ktera je vhodna pro dané pouZiti. Aby byly spinény pozadavky
smérnice ATEX, musi byt zafizeni nainstalovano do skfiné IP54.

NSK

Oplysninger om sikkerhed og overensstemmelse
Generelle sikkerhedsanvisninger

Forsigtig
Dette udstyr udsender RF-energi via ISM-bandet (ISM: Industrial, Scientific, Medical). Serg for, at alt medicinsk udstyr, der anvendes i
nzerheden af dette udstyr, opfylder relevante falsomhedsspecifikationer for denne type RF-energi.

Forsigtig
M12-stremstikkene og LAN-stikkene skal forsynes med mekaniske lasematrikker, som kun kan lasnes ved hjeelp af et vaerktej, og som
tilspaendes af installataren.

Dette udstyr anbefales til brug i bade industrielle og hjemlige miljger. Ved brug i industrielle miljger er det obligatorisk at anvende den
funktionelle jordforbindelse for at overholde immunitetskravene. Ved brug i h]emhge miljger skal den funktionelle jordforbindelse
anvendes, hvis der anvendes et t-kabel, for at opfylde emi

Storage temperature -40 fo +85 °C ' Dette udstyr i dele, der kan iges af afladning (ESD). Brug i der foreb
Humidity EN 600068-2-78; Damp heat, +40 °C, 93 % humidiy for 4 days o cfladning (ESD) for at undga skader.
Vibration See datashest

Housing material Plastic (see data sheet for details)

Protection class IP65

Begransninger for ekstern antenne

For modeller med ekstern antenne gaelder det, at der kun ma anvendes antenner, som er certificeret il brug sammen med dette udstyr. Brug af
eksterne antenner, som ikke er certificeret til brug sammen med dette udstyr, ugyldigger udstyrets certificeringer og ger, at det ikke er i

Mounting Screw mount or DIN rail using optional clip

Additional technical data and i related to the i and use of this

CE Compliance

can be found at www.anybus.com/support.

This is in with the Radio E it Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU with
c E amendment 2015/863 through conformance with applicable standards. The full text of the Declaration of Conformity is available at
www.anybus.com/support

Disposal and recycling

YYou must dispose of this equipment properly according to local laws and regulations. Because this equipment contains electronic
components, it must be disposed of separately from household waste. When this equipment reaches its end of life, contact local
authorities to learn about disposal and recycling options, or return the equipment to HMS.

For more information, see www.hms-networks.com.

—_—
ATEX

This equipment is certified for use in potentially explosive in
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

The certification number of the certified equipment according to the ATEX directive 2014/34/EU is:
DEMKO-17ATEX1895X

According to the standards listed above, this equipment is certified with the following marking:

with the following standards:
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Speclal Conditions of Use:
The equipment shall only be used in an area of at least pollution degree 2, as defined in IEC 60664-1.

+  The equipment shall be installed in an enclosure that provides a minimum ingress protection of IP54 in accordance with EN 60079-15.
+  Transient protection shall be provided that is set at a level not exceeding 140 % of the peak rated voltage value at the supply terminals to the

med reglerne for radioudstyr.
En liste over certificerede antenner kan findes pa www.anybus.com/support.
Tilsigtet brug

Den tilsigtede brug af dette udstyr er som en kommunikationsgraenseflade og gateway. Udstyret modtager og overferer data pa forskellige fysiske
niveauer og tilslutningstyper.

Hvis dette udstyr anvendes pa en made, der ikke er i af pi kan den der ydes af udstyret, blive forringet.
Typeldentlfl kation

bestar af et efterfulgt af to desil for ion og
Prafiks AWB3  |Anybus Wireless Bridge I

Intern antenne, Dual M12

Gransefladekonfiguration  |A
B Ekstern antenne, Dual M12, RP-SMA

Mpoobera Texvika dedopéva Kai TTANPOYOPIES OXETIKA W TNV EyKATAGTAON Kal T PO autol Tou e§oTAIoHOU pTTopeiTe va Bpeite oTn SieuBuvon
www.anybus.com/support.

Zuppoépewon CE
c € Autég 0 e§omhiopos auppopwvetar pe T O3nyia 2014/53/EE yia Tov padioeomhioud kai v O3nyia RoHS 2011/65/EE pe Tv

Tpotomoinan 2015/863, péow TG GUPHOPPWANG LE Ta IoxUovTa TrpdTuTIa. To TAAPES Keiievo TG AnAwong Zuppopewong eivar
diaBéaipo o SievBuvan www.anybus.com/support

Amoppiyn Kai avakUKAwon

TpETTel val ATOPPITTETE GUTOY T0 E£MAIGHG OLOTA GUMGWYC e TOUG TOTTIKOUG V8ROU Kat Kavaviaoug. Emieid o comhiopiog
QUTO TIEPIEXEI NAEKTPOVIKG EEAPTANATD, TIPETIEI Ve ATTOPPITITETA XWPIOTA amd Ta OIKIaKG Orav autég o e
QTA0E! 070 TEAOG TG JWiiG TOU, ETTIKOIVWVAGTE HE TIG TOTIIKEG APXES VIOl VOt PABETE OXETIKA HE TIG TTIAOYEG S1aBEaNG Kal
avakUkAwang fi emaTpéyte Tov e§omAIop6 oty HMS.

—— Ta mepioodTepeg TAnpogopieg, avarpéfre o dielBuvan www.hms-networks.com.

ATEX

AuTég 0 egomrhiop6g BIabETel TIGTOTIOINGT Yia XPioT O€ BUVNTIKA EKPNKTIKEG ATHOGPAIPES, GUMPIV |E TA TIAPAKATW TTPGTUTICL
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

0 apiBuég maToToinong Tou ToToTIoINUEVOU ESOTTAIOHOU oUp@uVa e TV odnyia ATEX 2014/34/EE eivar:
DEMKO-17ATEX1895X

ZUPQwva pE Ta TIPATUTIA TIOU avagépovTal Trapamvw, autdg o Niopég eival mo \uEVog pe TV akéAoubn orpavon:
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E|6|Kz; ouvenkeg xpRong:
O eGomAioudg TIPETEN var XpNOIMOTIOIEITal JOVO OE TIEPIOXT ME eAdXIoTO BaBud pUmavang 2, 6mwg opiletal oo TpéTuto [EC 60664-1

+ O cegomhiopdg Tpémel va ToTroBeTeital o€ TepiBAnua Tou Trapéxel eEAGyIoTn TpooTaaia e10650u IP54 oUpguva pe To Tpdtuo EN 60079-15.

+  Npémerva Wupsxemw TIpoaTaaia amé peraparika pedpara, n omoia opidetal ot emimedo mou Sev umepBaivel To 140 % TN péyIoTNG TIPAG TG
OVOHAOTIKI} TAONG OTOUG aKPOBEKTEG TPOPOSOTTiaG TOU ESOTTAIGHOU.

WARNING
KINAYNOZ EKPHZHZ
H umokardoTaon evdEETaN VA

‘Otav BpiokeoTe Ot EMIKIVOUVES i€g, foTe TV
™G povadag.

Mnv amoguvdéeTe Tov €SOTTAITHO eVt To KUKAwH €ival uTTd Taam, eKTog edv €ival yvwaTo 6TI N Teplox( eival amahaypévn amo
CQVOPAEGILEG TUYKEVTPWOEIG.

Mnv GUVBEETE 1 aTTOGUVBEETE TNV Kepaian EKTOG £aV Eival yvwaTo 0T N repiox eivar pn emkivduvn. H olvdeon A n amoo(vdeon o€
EKPNKTIKF ATHOTPaIPA HTTOPET Va 0dNYAOE! O £kpnEn.

O1 e€wrepikoi quoEmz; TIpETEl VO aaq:uAl(ovml pnxavika pe epyaleio yia Tv amotpott akolaiou diaxwpiopol. O akolaiog
BIaYWPIOGG O€ KATAOTAON TPOYOS0TTag HTTOPET Va TPOKAAEDE! EKPNEN.

e mepiTTwon Xprong Tou e§omAIoHOU O eEWTEPIKG XWPO, EYKATAOTATTE EVIOS TEPIBAAPIATOG TIOU BEWPEITCI QVTITIPOCWTTEUTIK TNG
TpoopIfopevng xpriang. Ma T auppdpewan pe Tig 0dnyieg ATEX, o efomAioudg Tpémel va eykataoTabei eviog TepiBApATOS pe
Kkamnyopia mpooTaciag IP54.

TNV KaraAANAGTNTa yia XPAOT O€ EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV.
i TpIv amé my avrikardoTaon f o0vdeon kaAwdiwang

ESPAI

Informacién de seguridad y cumplimiento
Instrucciones generales de seguridad

Atencién
Este equipo emite energia de RF en la banda ISM (industriales, cientificas y médicas). Aseglrese de que todos los dispositivos médicos
que se utilicen cerca de este equipo cumplan las de para este tipo de energia de RF.

Atencién
Los conectores LAN y de alimentacion M12 deben estar provistos de tuercas de bloqueo ani i por que
aprieta el instalador.

Este equipo esta recomendado para su uso tanto en entornos i iales como Para entornos i
utilizar la conexion a tierra funcional para cumplir los requisitos de inmunidad. Para entornos domésticos, la puesta a tlerra funcwona\
debe utilizarse si se usa un cable Ethernet blindado para cumplir los requisitos de emisiones.

' Este equipo contiene piezas que pueden dafiarse por descargas electrostaticas (ESD). Aplique medidas de prevencion de ESD para
evitar dafios.
°

Restricciones de antena externa

Para modelos con antena externa, utilice inicamente antenas certificadas para su uso con este equipo. Si se utilizan antenas externas que no estén
certificadas para su uso con este equipo, estas certificaciones quedaran invalidadas y ello hara que no esté conforme con los reglamentos en materia
de equipos radioeléctricos.

Puede encontrar una lista de antenas certificadas en www.anybus.com/support.

Uso previsto

El uso previsto de este equipo es como interfaz de comunicacion y puerta de enlace. El equipo recibe y transmite datos en varios niveles fisicos y
tipos de conexion.

Si este equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccion proporcionada por el equipo puede verse afectada.

Identificacion de tipo

Havittaminen ja kierratys

Téama laite on hévitettéva paikallisten lakien ja asetusten muka\sesu Koska laite siséltéad e\ektromsla komponen(teja seon
havitet erillaan talousjatteesta. Kun tama laite saavuttaa lopun, tiedustele h ja ji
paikallisilta viranomaisilta tai palauta laite HMS:lle.

Lisatietoja on osoitteessa www.hms-networks.com.

—
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Téma laite on sertifioitu kaytettéviksi réj i tiloissa

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Sertifioidun laitteen ATEX-direktiivin 2014/34/EU mukainen sertifiointinumero on:
DEMKO-17ATEX1895X

Edella lueteltujen standardien mukaisesti tdma laite on sertifioitu seuraavalla merkinnallé:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Erityiset kdyttdolosuhteet:
+  Laitetta saa kdyttaa vain alueella, jonka saastumisaste on vahintaan 2 standardissa IEC 60664-1 maaritellylla tavalla.

+  Laite on asennettava koteloon, joka tarjoaa vahintaan IP54-suojausluokan tunkeutumissuojan standardin EN 60079-15 mukaisesti

«  Laitteen sydttéliittimissa on oltava joka on asetettu tasolle, joka ei ylitd 140 % huippunimellisjannitearvosta.
WARNING
RAJAHDYSVAARA
Komponenttien korvaaminen saattaa heikentaa sopi rajar
Katkaise vaarallisissa paikoissa laitteen virta ennen i i ista tai j

Ala irrota laitetta, kun virtapiirissa on jannite, tai ellei alueen tiedeta olevan vapaa syttyvist pitoisuuksista.

Ala kytke tai irrota antennia, ellei alueen tiedeta olevan vaaraton. tai i rajat aristdssa voi
aiheuttaa rajahdyksen.
Ulkoiset liittimet on kiinni isesti tyokalulla i. Tahaton irtoaminen jannitteen ollessa

kytkettyna voi aiheuttaa réjahdyksen.

Jos laitetta kéytetédn ulkona, se on asennettava koteloon, joka katsotaan kaytGtar
laite on IP54 .

sopivaksi. ATE:

FRANCAIS

Informations sur la sécurité et la conformité
Consignes de sécurité générales

Attention

Cet équipement émet de Ienergie RF dans la bande des applications industrielles, scientifiques et médicales (ISM). Assurez-vous que
tous les dispositifs médicaux utilisés & proximité de cet é répondent aux de pprop pour ce
type d'énergie RF.

Cet equlpemenl est recommande pour une utilisation dans les alafois i et Pour les
il est ire d'utiliser la prise de terre fonctionnelle pour se conformer aux exigences d'immunité. Pour les
de { la terre {
sur les émissions.

Attention
Les connecteurs LAN et d'alimentation M12 doivent étre équipés d'écrous de blocage mécaniques 4 outil, qui sont serrés par l'installateur.
°

doit étre utilisée si un cable Ethernet blindé est utilisé, afin de respecter les exigences

' Cet équipement contient des piéces qui peuvent étre endommagées par une décharge électrostatique (ESD). Utilisez les mesures de
° prévention ESD pour éviter les dommages.

Restrictions concernant les antennes externes
Pour les modéles & antenne externe, utilisez uniquement des antennes certifiées pour I'utilisation avec cet eqmpemen( Lutilisation d' antennes
extemes non certifiées pour cet équipement en annulera les certifications et le rendra non conforme aux aux

Une lste des antennes certiides est disponible 2 adresse www.anybus.com/support.

Utilisation prévue

Cet équipement est prévu pour étre utilisé comme interface de communication et passerelle. L'équipement regoit et transmet des données sur
différents niveaux physiques et types de connexion.

Si cet équipement est utilisé d'une maniére non spécifiée par le fabricant, la protection assurée par I'¢quipement peut étre altérée.

Identification du type

Le nom du type se compose d'un préfixe de type suivi de deux indicatifs pour la configuration et la fonctionnalité de I'interface.

Préfixe AWB3  [Anybus Wireless Bridge Il
Configuration de I'interface  |A Antenne interne, double M12
B Antenne externe, double M12, RP-SMA
Fonctionnalité A Ethernet avec entrée numérique
B Ethernet sans entrée numérique
Exemple : AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il avec antenne interne, réseau Ethernet et entrée numérique

Installation

Cet équipement est congu pour étre vissé directement sur une surface plate ou monté sur un rail DIN standard & I'aide du kit de montage DIN en
option.

Assurez-vous de disposer de toutes les informations nécessaires sur les capacités et les restrictions de votre environnement réseau local avant
diinstaller cet équipement.

El nombre de tipo consta de un prefijo de tipo seguido de dos i para la cor ion y de la interfaz. Caractérisliques techniques
Prefijo AWB3 _[Anybus Wireless Bridge Il Identification du type | AWB3A AWB3B
Configuracién de la interfaz |A Antena interna, dual M12 Antenne 3 antennes internes 1 antenne externe :
B Antena externa, dual M12, RP-SMA 2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz Double bande 2,4 GHz + 5 GHz
Funcionalidad A Ethernet con entrada digital LAN sans fil 2,4 GHz, canal 1-11 + 12-13 selon I'analyse du domaine réglementaire
B Ethernet sin entrada digital Point d'accés de 5 GHz : 36-48 (U-NII-1)
Ejemplo: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il con antena interna, conexion de red Ethemet y entrada digital. Client de 5 GHz : 100-116 + 132-140 et 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) selon I'analyse du domaine réglementaire
., Puissance de sortie RF : PIRE de 18 dBm (y compris le gain d'antenne max. 3dBi)
Instalacion - } " "
Bluetooth Puissance de sortie RF : PIRE de 14 dBm (y compris le gain d'antenne max. 3dBi)

Este equipo esta disefiado para montarse directamente con tornillos sobre una superficie plana o en un carril DIN estandar con el kit de montaje DIN
opcional.
Asegrese de tener toda la informacion necesaria sobre las capacidades y las restricciones de su entorno de red local antes instalar este equipo.

Bluetooth LE Puissance de sortie RF : PIRE de 10 dBm (y compris le gain d'antenne max. 3dBi)

Funktionalitet A Ethernet med digital indgang E ificaci técni Type d'interface filaire Ethernet
B Ethernet uden digital indgang Speciticaciones tecnicas Ci Ethernet Femelle M12 & code D

Eksempel: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il med intern antenne, Ethemet-netvzerksindgang og digital indgang. Identificacién de tipo AWB3A AWB3B P Male M12 & code A

Installation Antena 3 antenas internas: 1 antena externa: dali i

Udstyret er beregnet til direkte skruemontering pa et plant underlag eller montering p& en DIN-skinne af standardtypen ved hjzelp af DIN- 24 GHz, 24 GHz MIMO, 5 GHz 24 GHz + 5 GHz de doble banda A 9-30 V.CC (-5 % +20 %) o

der fas som ) ) ) ) " ) ) LAN inalambrica 2,4 GHz, canal 1-11 + 12-13 en funcion del escaneo del dominio normativo Démarrage 12 V/ (ISO 7637-2:2011 impulsion 4)

Serg for, at du har alle de om og for dit lokale inden af udstyret. Punto de acceso de 5 GHz: 36-48 (U-NII-1) Protection contre la polarité inversée
Tekniske specifikationer gll’lre;laeﬂsg 5 GHz: 100-116 + 132-140 y 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) en funcion del escaneo del dominio Consommation d’énergie | 0,7 W (a larrét), 1,7 W (max.)
Typeidentifikation AWB3A AWB3B Potencia de salida de RF: 18 dBm EIRP (incluida la ganancia méxima de antena de 3dBi) Température de -40°C & +65 °C

Antenne 3 interne antenner: 1 ekstern antenne: Bluetooth Potencia de salida de RF: 14 dBm EIRP (incluida la ganancia méxima de antena de 3dBi) - de stock 40°C4+85°C

! le stockage °Ca+85°
24 GHz, 2.4 GHz MIMO, 5 GHz 24 GHz + 5 GHz dual band Bluetooth LE Potencia de salida de RF: 10 dBm EIRP (incluida la ganancia méxima de antena de 3dBi)
Tradlest LAN 2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 afhaengigt af segning i reguleret omrade

5 GHz-adgangspunkt: 36-48 (U-NII-1)
5 GHz-klient: 100-116 + 132-140 og 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) afhaengigt af segning i reguleret omrade
RF-udgangseffekt: 18 dBm EIRP (herunder maks. antenneforsteerkning 3 dBi)

Tipo de interfaz con cable | Ethernet

Humidité EN 600068-2-78 : Chaleur humide, +40 °C, humidité de 93 % pendant 4 jours

Conector Ethernet M12 hembra con codigo D

Voir la fiche technique

Matériau du boitier Plastique (voir la fiche technique pour plus de détails)

equipment. Conector de M12 macho con codigo A -
Bluetooth RF-udgangseffekt: 14 dBm EIRP (herunder maks. antenneforstaerkning 3 dBi) i i6 Classe de protection P65
WARNING Bluetooth LE RF-udgangseffekt: 10 dBm EIRP (herunder maks. antenneforstzerkning 3 dB) Fuente de alimentacién | 9-30 VCC (-5 % +20 %) Montage Vissage ou montage sur rail DIN avec clip en option
EXPLOSION HAZARD Type af kabelbaseret Ethernet Arranqug 12V (IS0 7697'2 .2011 puiso 4) Vous trouverez des données i etdesi i é ires relatives a [' et a ['utilisation de cet équipement sur
graansefiade Proteccion contra polaridad inversa www.anybus.com/support
Substitution of any components may impair suitability for the explosive environment. - — - Www.anybus.com/support.
When in hazardous locations, turn off power before replacing or wiring modules. i M12-hunstik D-kodet Consumo de energia 0.7 W (inactvo) 1,7 W (méx. Conformité CE

Do not disconnect equipment while the circuit is live or unless the area is known to be free of ignitable concentrations.

Do not connect or disconnect the antenna unless the area is known to be nonhazardous. Connection or disconnection in an explosive
atmosphere could result in an explosion.

External terminals must be secured mechanically with a tool to prevent uni Uni while in
energized state could result in an explosion.

If the equipment s to be used outside, install within an enclosure considered representative of the intended use. To comply with ATEX
directives, the equipment must be installed within an IP54 enclosure.

UL Hazardous Locations (HazLoc)
This equipment is certified for use in hazardous locations in compliance with the following standards:

+ UL 121201 NONINCENDIVE ELECTRICAL EQUIPMENT FOR USE IN CLASS | AND I, DIVISION 2 AND CLASS IIl, DIVISIONS 1 AND 2
HAZARDOUS (CLASSIFIED) LOCATIONS- Edition 9

+ CAN/CSA C22.2 NO. 213 NONINCENDIVE ELECTRICAL EQUIPMENT FOR USE IN CLASS | AND II, DIVISION 2 AND CLASS Il DIVISIONS
1 AND 2 HAZARDOUS (CLASSIFIED) LOCATIONS- Edition 3

The certification number of the certified equipment according to HazLoc certification is:

+ E203225

According to the standards listed above, this equipment is certified with the following marking:
IND. CONT. EQ.
FOR HAZ. LOC.
cL1,on2

US Sinehn

LISTED  E203225
Note: The UL marking for OrdLoc and HazLoc are merged into one, where only the certification number for HazLoc is required.

Speclal Conditions of Use:
SUITABLE FOR USE IN CLASS |, DIVISION 2, GROUPS A, B, C AND D HAZARDOUS LOCATIONS, OR NONHAZARDOUS LOCATIONS
ONLY.

+  For model variant AWB3A - This equipment must be installed using wiring methods as required for Class I, Division 2 as per the NEC and/or
CEC.

+  For model variant AWB3B - To be installed in a tool-locked enclosure considered representative of the intended use.

M12-hanstik A-kodet

Temperatura de De -40 a +65 °C

Stromforsyning 9-30 VDC (-5 % +20 %)

Opstart 12 V (ISO 7637-2:2011 puls 4)
Beskyttelse mod omvendt polaritet

0,7 W (inaktiv), 1,7 W (maks.)
-40 til +65 °C

Stremforbrug

Driftstemperatur

Opbevaringstemperatur | -40 til +85 °C

Fugtighed EN 600068-2-78: Fugtig varme, +40 °C, 93 % fugtighed i 4 dage

Vibration Se datablad

Husets materiale Plast (se datablad for naermere oplysninger)

IP-beskyttelsesgrad IP65

Montering ing eller DIN: med beslag, der fas som ekstraudstyr
Yderligere tekniske data og i i forbir med i og brug af dette udstyr kan findes pa www.anybus.com/support.

CE-overensstemmelse

Dette udstyr er i overer
c E 863 gennem
www.anybus.com/support

2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU med aendring 2015/
o

med
med geeldende fulde ordlyd er tilgeengelig pa

Bortskaffelse og genanvendelse

Du skal bortskaffe udstyret korrekt i henhold til lokale love og bestemmelser. Da dette udstyr indeholder elektroniske komponenter,
skal del bortskaffes separat fra husholdnmgsaffaldet Nar dette udstyr nar slutningen af sin levetid, skal du kontakte de lokale

for at fa i om for og ing eller returnere udstyret til HMS.
Du kan fa yderligere oplysninger pa www.hms-networks.com.

ATEX
Dette udstyr er certificeret til brug i potentielt eksp i
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

med folgende

WARNING
EXPLOSION HAZARD

SUBSTITUTION OF ANY COMPONENTS MAY IMPAIR SUITABILITY FOR THE EXPLOSIVE ENVIRONMENT.
WHEN IN HAZARDOUS LOCATIONS, TURN OFF POWER BEFORE REPLACING OR WIRING MODULES.

DO NOT DISCONNECT EQUIPMENT WHILE THE CIRCUIT IS LIVE OR UNLESS THE AREA IS KNOWN TO BE FREE OF
IGNITABLE CONCENTRATIONS.WARNING: EXPLOSION HAZARD - DO NOT CONNECT OR DISCONNECT THE ANTENNA
UNLESS THE AREA IS KNOWN TO BE NONHAZARDOUS. CONNECTION OR DISCONNECTION IN AN EXPLOSIVE ATMOSPHERE
COULD RESULT IN AN EXPLOSION.

EXTERNAL TERMINALS MUST BE SECURED MECHANICALLY WITH A TOOL TO PREVENT UNINTENTIONAL SEPARATION.
UNINTENTIONAL SEPARATION WHILE IN ENERGIZED STATE COULD RESULT IN AN EXPLOSION.

IF THE EQUIPMENT IS TO BE USED OUTSIDE, INSTALL WITHIN AN ENCLOSURE CONSIDERED REPRESENTATIVE OF THE
INTENDED USE. TO COMPLY WITH HAZLOC STANDARDS, THE EQUIPMENT MUST BE INSTALLED WITHIN AN IP54
ENCLOSURE.

IF THE EQUIPMENT IS TO BE USED WITH AN EXTERNAL ANTENNA, INSTALL THE EQUIPMENT WITHIN AN ENCLOSURE
CONSIDERED REPRESENTATIVE OF THE INTENDED USE. TO COMPLY WITH HAZLOC STANDARDS, THE EQUIPMENT MUST
BE INSTALLED WITHIN AN IP54 ENCLOSURE

EQUIPMENT WITHOUT EXTERNAL ANTENNA MUST BE INSTALLED USING WIRING METHODS AS REQUIRED FOR CLASS I,
DIVISION 2 AS PER THE NEC AND/OR CEC.

ﬁ AVERTISSEMENT
RISQUE D'EXPLOSION

LA SUBSTITUTION DE TOUT COMPOSANT PEUT COMPROMETTRE LA CONVENANCE A LENVIRONNEMENT EXPLOSIF.

LORSQUE VOUS ETES SITUE DANS UN ENDROIT DANGEREUX, METTEZ L'APPAREIL HORS TENSION AVANT DE REMPLACER
OU DE CABLER DES MODULES.

NE PAS DEBRANCHER LEQUIPEMENT LORSQUE LE CIRCUIT EST SOUS TENSION NI SANS ETRE SUR QUE LA ZONE EST
EXEMPTE CONCENTRATIONS INFLAMMABLES.

NE PAS BRANCHER OU DEBRANCHER L'ANTENNE, SAUF SI LA ZONE EST CERTIFIEE NON DANGEREUSE. LA CONNEXION
OU LA DECONNEXION DANS UNE ATMOSPHERE EXPLOSIVE PEUT ENTRAINER UNE EXPLOSION.

LA BORNE EXTERNE DOIT ETRE FIXEE MECANIQUEMENT A L'AIDE D'UN OUTIL POUR EVITER TOUTE SEPARATION
INVOLONTAIRE. UNE SEPARATION INVOLONTAIRE ALORS QUE L'APPAREIL EST SOUS TENSION PEUT ENTRAINER UNE
EXPLOSION.

SI LEQUIPEMENT EST UTILISE A LEXTERIEUR, INSTALLER DANS UN BOITIER JUGE REPRESENTATIF DE LUTILISATION
PREVUE. POUR ETRE CONFORME AUX NORMES HAZLOC, L'EQUIPEMENT DOIT ETRE INSTALLE DANS UN BOITIER IP54.

SI LEQUIPEMENT EST UTILISE UNE ANTENNE EXTERNE, INSTALLER DANS UN BOITIER JUGE REPRESENTATIF DE
LUTILISATION PREVUE. POUR ETRE CONFORME AUX NORMES HAZLOC, LEQUIPEMENT DOIT ETRE INSTALLE DANS UN
BOITIER IP54.

L'EQUIPEMENT SANS ANTENNE EXTERNE DOIT ETRE INSTALLE EN UTILISANT LES METHODES DE CABLAGE REQUISES
POUR LA CLASSE |, DIVISION 2 SELON LES NORMES NEC ET/OU CEC.

BBIIFAPCKU

WHdopmauma 3a 6e3onacHOCT M CLOTBETCTBUE
06w ykasaHus 3a 6ezonacHocT

BHumaHnune

A ToBa o6opyaBaHe M3MTbyBa paavo4eCcTOTHa eHepris B 4eCTOTHUS AnanasoH ISM (Industrial, Scientific, Medical). Yeepete ce, ye Bcudku
ME[MUVHCKI ypequ, 13nonasaxy 8 6nu3ocT Ao ToBa OTTOBAPST Ha 32 YyBCTBUTENHOCT 3a
TO3V TUIN PaANONECTOTHA EHEprUs.

BHumaHune
KbM KoHekTopuTe 3a 3axpaHsaHeTo M12 v Tean 3a LAN TpsiGsa aa ca
°

LY raiikv, KOWTO fia ce

3arerHar ot
Tosa o6opyzBaHe e MoxoaALLO 3a ynoTpeba KakTo B NPOMILLNEHa, Taka 1 B AoMaluHa cpeaa. Mpu ynoTpeba B npomuwneHa cpefia e
0 ia ce u3nonssa

BPb3Ka, 3a a Gb/iaT cnaseHm uanckeaHusTa 3a yctoitunsoct. Mpu

pa det certificerede udstyr iht. ATEX -direktivet 2014/34/EU er:
DEMKO 17ATEX1895X
| henhold il de to ovennaevnte standarder er dette udstyr certificeret med felgende maerkning:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Saarllge be(lngelser for brug:
Udstyret ma kun anvendes i et omrade, hvor forureningsgraden er mindst 2, som defineret i IEC 60664-1.

med EN 60079-15.

«  Transientbeskyttelse skal veere etableret og skal veere fastsat til et niveau, som ikke overstiger 140 % af den maksimale meerkespaending ved
forsyningsterminalerne til udstyret.

+  Udstyret skal installeres i et kabinet, der som minimum giver en i i pa IP54 i

WARNING

EKSPLOSIONSFARE

Udskiftning af kan forringe il det eksp miljg.

Nar du er pa farlige steder, skal du slukke for stremmen, fer du udskifter eller ledningsforbinder moduler.

Afbryd ikke udstyret, mens er i , eller omradet vides at veere fri for anteendelseskoncentrationer.

Antennen ma ikke tilsluttes eller frakobles, medmindre omradet vides at veere sikkert. Tilslutning eller frakobling i en eksplosiv
atmosfeere kan resultere i en eksplosion.

Eksterne terminaler skal sikres mekanisk med et vaerktgj for at forhindre utilsigtet i Utilsigtet i tilstand
kan resultere i en eksplosion.

Hvis udstyret skal anvendes udenders, skal det installeres i et kabinet, som anses for at vaere repreesentativt for den pataenkte
anvendelse. For at overholde ATEX-direktiverne skal udstyret installeres i et IP54-kabinet.

Sicherheits- und Compliance-Informationen
Allgemeine Sicherheitshinweise

Vorsicht!
Dieses Gerat sendet HF-Energie im ISM-Band (Industrial, Scientific, Medical) aus. Stellen Sie sicher, dass alle Medizinprodukte, die in
der Nahe dieses Gerats werden, den El fiir diese Art von HF-Energie entsprechen.

c Vorsicht!
Die K (M12-

Anziehen ist ein Werkzeug zu verwenden. Die

und LAN-Anschluss) miissen vom Monteur mit Kontermuttern gesichert werden. Beim
diirfen sich nicht 16sen kdnnen.

Dleses Gerat ist fiir den Einsatz in Industrie- und W geeignet. In ist es zwingend ich, den
' luss zu , um die Storfestigkei zu erfilllen. Im Wohnbereich muss bei \/erwendung eines
° Ethernet-Kabels die Fi erwendet werden, um die Emi zu erfiillen.
' Dieses Gerat enthélt Teile, die durch { E (ESD) werden kénnen. ESD-SchutzmaBnahmen beachten,
° um Schéden zu vermeiden.

Einschrankungen bei Verwendung einer externen Antenne
An Gerdte, die mit externer Antenne betrieben werden, diirfen nur Antennen angeschlossen werden, die fiir das Geréit zertifiziert sind. Bei Verwendung

einer nicht fiir das Gerét zertifizierten Antenne wiirden die Zer erldschen und der G gegen die fiir Funkgerate
verstoRen.

Ein Verzeichnis der zertifizierten Antennen finden Sie unter www.anybus.com/support.

Verwendungszweck

Dieses Gerit ist als Kommunikationsschnittstelle und Gateway konzipiert. Es empfangt und sendet Daten auf verschiedenen physikalischen Ebenen
und Verbindungskanélen
Bei Verwendung des Gerats in einer nicht vom Hersteller spezifizierten Weise, kann der durch das Gerat gebotene Schutz beeintrachtigt werden.

' Tosa 06opy/BaHe CbbPXa YacTu, kouTo Morar aa Gbaat Ha Hannuue Ha
HeoBxoauMo e fa B3emeTe Mepku 3a Ha ESD ¢ uen Ha noBpeau.

paspsa (ESD).

OrpaHuquuﬂ Ha BbHLHA aHTeHa

3a MOJIEN C BbHILHA AHTEHa U3NOM3BaliTe CAMO BHTEHH, KOWTO Ca CepTUcULMpaHi 3a ynoTpeGa ¢ ToBa 06opyaBaHe. M3NoN3BaHETO Ha BBHILHY
aHTEHH, KOUTO He Ca CepTUdMLparK 3a ynoTpeba ¢ Tosa e Hanpasi My 1 T0 HSIMa 1a OTTOBAPS Ha
VM3UCKBAHVATA 33 PaZIMOCBOPLIKEHNS

CMCLK Ha CepTUGVLMPAHNTE aHTEHN MOXeE 713 HaMepuTe Ha www.anybus.com/support.

npenuasuaqeﬂ ne
Ha ToBa e 3a ynotpeba kato iic v noptan. O
paanwm (DM3M4ECKM HUBA Y TUMIOBE BPBIKM.

np1ema v npefjasa AaHHN Ha

Axo ToBa 06opy/iBaHe Ce U3MON3Ba Mo HauWH, Pa3NyeH OT NOCOYEHMUTE OT NPOU3BOWUTENS, 3aLLWUTATa, KOATO TO OCUrypsBa, MOXe Aa Gb/ie HapylueHa.

Tun npeHTndmkaums
WmMeTo Ha Tvna cbabpxa npedyKke 3a Tuna, nocneAsaH ot Ae 0603Ha4YeHUs 3a KOHdUrypaums Ha uHTepderica 1 (yHKLMOHaNHOCT.

ynoTpe6a B AoMalwHa cpeaa TpsbBa Aa ce npunara (yHKUMOHANHO 3a3eMsBaHe, ako e vanonasa wsonupak Ethemet kaben, sa aa Typenbezeichnung
Gbrar cnasehw uanckBarusTa 3a emca. Der Typname besteht aus einem Typpréfix, gefolgt von zwei fiir die Sct ion und F
Préfix AWB3  |Anybus Wireless Bridge I

Temperatura de De-40a +85°C

Humedad EN 600068-2-78: Calor hiumedo, +40 °C, 93 % de humedad durante 4 dias

Vibracion Consulte la hoja de datos

Material de la carcasa Plastico (para mas informacion, consulte la hoja de datos)

Clase de proteccion 1P65

Montaje Montaje con tornillos o carril DIN con clip opcional
Puede encontrar datos técnicos e i i6 con lai ion y el uso de este equipo en www.anybus.com/support.
Conformidad CE

Este equlpo cumple la Directiva 2014/53/UE relativa a la armonizacion de las legislaciones de los Estados miembros sobre la
c E 6n de equipos y la Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilizacion de determinadas

sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos, incluida la Directiva delegada 2015/863 mediante la conformidad con
las normas aplicables. El texto completo de la Declaracion de conformidad esta disponible en www.anybus.com/support

Eliminacion y reciclaje

Debe deshacerse de este equipo correclamenle de acuerdo con las leyes y los reglamentos locales. Debido a que este equlpo
contiene , debe por separado y no junto con los residuos domésticos. Cuando este equipo
llegue al fin de su vida Gtil, pongase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre las opciones de
eliminacion y reciclaje o devuélvalo a HMS.

_—— Para obtener mas informacion, consulte www.hms-networks.com.
Este equipo esta para su uso en P de acuerdo con las siguientes normas:

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

El ntimero de certificacion del equipo certificado de acuerdo con la directiva ATEX 2014/34/UE es:
DEMKO-17ATEX1895X

De acuerdo con las normas

este equipo estd certificado con el siguiente marcado:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Condlclones de uso especiales:
El equipo solo debera utilizarse en una zona con un grado de contaminacion de al menos 2, tal y como se define en la norma IEC 60664-1.

+  Elequipo se debera instalar en un recinto que proporcione una 6n minima de 6n de IP54 de conformidad con la norma
EN 60079-15.
+  Sedeberap que esté fijada en un nivel que no sobrepase el 140 % del valor pico

dela lenslon nomlna\ en \os terminales de ahmentaclon al equipo.

WARNING

PELIGRO DE EXPLOSION

La sustitucion de cualquier componente puede perjudicar la idoneidad para el entorno explosivo.

Cuando esté en lugares peli apagar la ion antes de o cablear los modulos.

_Ng desg(l)nectar el equipo mientras el circuito tenga tension o a menos que le conste que la zona esta exenta de concentraciones
inflamables.

No conectar ni desconectar la antena hasta que confirme que el érea no es peligrosa. La conexion o desconexion en una atmosfera
explosiva puede provocar una explosion.

Los terminales externos se deben proteger mecanicamente con una
involuntaria en estado energizado podria provocar una explosion.

Si se va a instalar el equipo al aire libre, instalar dentro de un recinto que se considere representativo del uso previsto. Para cumplir las
directivas ATEX, el equipo debe instalarse dentro de un recinto con proteccion IP54.

para evitar la La separacion

EESTI KEEL

Ohutus- ja vastavusteave
Uldised ohutusjuhised

Cet équipement est conforme  la Directive sur les équipements radio 2014/53/UE et & la Directive RoHS 2011/65/UE avec
C € modification 2015/863 en conformité avec les normes applicables. Le texte intégral de la Déclaration de conformité est disponible
sur www.anybus.com/support

Mise au rebut et recyclage

Vous devez mettre cet équipement au rebut conformément aux lois et réglementations locales. Etant donné que cet équipement
contient des composants électroniques, il ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Lorsque cet équipement arrive en fin de
vie, contactez les autorités locales pour en savoir plus sur les options de mise au rebut et de recyclage, ou retournez I'équipement

aHMs.
__— Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.hms-networks.com.
ATEX
Cet équipement est certifié pour I'utilisation dans des é { p aux normes suivantes :
EN CEI 60079-0:2018, EN 60079-15 : 2010
Le numéro de certi de I'équi certifié & la directive ATEX 2014/34/UE est :
DEMKO 1TATEX1895X
é aux normes ionnées, cet é est certifié avec le marquage suivant :

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Conditions spéciales d'utilisation :
+  L'équipement ne doit étre utilisé que dans une zone présentant au moins le degré de pollution 2, tel que défini dans la norme CEI 60664-1.
+  L'équipement doit étre installé dans un boitier qui offre une protection minimale d'entrée IP54 conformément 4 la norme EN 60079-15.

+ Une protection transitoire doit étre établie & un niveau ne dépassant pas 140 % de la valeur de tension nominale maximale aux bornes
dalimentation de I'¢quipement.

WARNING
RISQUE D’EXPLOSION

La itution de ['un des peut I'adéquation de I'équi it aun
d'explosion.

Dans des endroits dangereux, coupez I'alimentation avant de remplacer ou de raccorder les modules.

Ne débranchez pas I'équipement tant que le circuit est sous tension ou tant qu'il n'a pas été vérifié que la zone est exempte de
concentrations inflammables.

Ne branchez ou débranchez pas I'antenne avant d'avoir vérifié que la zone ne présente aucun danger. Le branchement ou
débranchement dans une atmosphére explosive risque d'entrainer une explosion.

Les bornes externes doivent étre fixées mécaniquement avec un outil afin d'empécher toute séparation accidentelle. Une séparation
accidentelle dans I'état sous tension risque d'entrainer une explosion.

Si 'équipement doit étre utilisé a I'extérieur, effectuez l'installation dans un boitier considéré comme représentatif de I'utilisation prévue.
Pour respecter les directives ATEX, I'équipement doit étre installé dans un boitier IP54.

arisque potentiel

HRVATSKI

Informacije o sigurnosti i sukladnosti
Opce sigurnosne upute

Oprez
Ova oprema emitira radiofrekvencijsku (RF) energiju u (i i A

podrucju Provierite udovo\]avaju li svi

medicinski uredaji koji se upotrebljavaju u blizini ove opreme juc j jetlj za ovu vrstu RF energije.
Oprez
M12 (napajanje) i LAN prikljuéci moraju Zavati matice za alatom a postavja ih instalater.
Ovaj se proizvod preporucuje za uporabu jednako u industrijskim i kuénim uvjetima. U mdustrusklm uvjetima obavezna je uporaba
' ja zahtjevima za otpornost. U kuénim se uvjetima mora ako se
° upotrebljava oklopljeni mrezni kabel, radi udovoljenja zahtjevima za emisije.

' Ova oprema sadrZi dijelove koji se mogu ostetiti elektrostatickim izbojem (ESD). Otecenje izbjegnite preventivnim mjerama protiv ESD-a.
°

Ettevaatust
See seade kiirgab ISM-laineala (t66

stus, teadus, meditsiin) RF-energiat. ige, kas koik mida seadme [a
kasutatakse, vastavad seda tiilipi RF-energia vastuvtlikkusandmetele.
Ettevaatust
M12 toite ja LAN-i liitmikel peab olema t501 avatavad mille kinnitab paigaldaja.
Seade sobib kasutamiseks nii t60stus- kui ka T60 on soowtatav kasutada hairingukindluse néuete
' téitmiseks K tuleb varj Eth kasutada emissiooninduete
° jargmiseks funktsionaalset maandust.

' See seade sisaldab osi, mida elektrostaatiline laeng (ESD) voib kahjustada. Kahjustuste valtimiseks kasutage ESD-kaitset.
°

Vilise antenni piirangud

Vélise antenniga mudelite! tuleb kasutada alnu\t antenne, mis on selle itud. Véliste antennide kasutamine, mis ei
ole selle muudab seadme sertifikaadid kehtetuks ja seadme i kohta i
mittevastavaks.

Sertifitseeritud antennide loendi leiate aadressilt www.anybus.com/support.

Ettendhtud otstarve

See seade on ette nahtud kasutamiseks kommunikatsiooniliidese ja liiisina. Seade vétab vastu ja edastab andmeid eri fliiisilistel tasanditel ja
ihendusttiiipidega.

Kui seda seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole kirjeldanud, véivad seadme kaitseomadused véheneda.

Tiilibitahis

Titibinimetus koosneb eeslitest, millele jargnevad kaks liidesekonfiguratsiooni ja funktsiooni tahist.

Ogranicenja vanjske antene

Za modele sa vanjskom antenom, koristite samo antene koje su sertificirane za upotrebu sa ovom opremom. Upotreba vanjskih antena koje nisu
sertificirane za upotrebu sa ovom opremom moze ponistiti njene sertifikate i uciniti je neuskladenom sa propisima za radijsku opremu.

Popis sertificiranih antena se moze pogledati na www.anybus.com/support.

Namjena uporabe
Namjena ovog uredaja je kao komunikacijsko sucelje i pristupnik. Oprema prima i prenosi podatke o raznim fizickim razinama i vrstama veze.
Ako se ova oprema upotrebljava na nacin koji proizvodac nije odredio, zastita koju oprema pruza moze biti narusena.

Identifikacija tipa
Naziv tipa sastoji se od prefiksa tipa, a slijede ga dva Citelja za iju i sucelja.
Prefiks AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il
Konfiguracija sucelja A Unutarnja antena, Dual M12
B Vanjska antena, Dual M12, RP-SMA
Funkcionalnost A Ethernet sa digitalnim ulazom
B Ethemet sa/bez digitalnog ulaza
Primjer: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il s unutarnjom antenom, ethernet umrezenjem i digitalnim ulazom.
Instaliranje

Uredaj je predviden za pricvricivanje vuclma |zravno na ravnu povrsinu ili na standardnu DIN Sinu uporabom dodatnog DIN kompleta za montazu.
Prije instalacije ove opreme provjerite li sve potrebne o i lokalnog mreznog okruzenja.

Tehnicke specifikacije
Identifikacija vrste AWB3A AWB3B

Antena 3 unutarnje antene:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 vanjska antena:
2.4 GHz + 5 GHz dvostruko podrucje

Interne Antenne, Dual M12

Externe Antenne, Dual M12, RP-SMA

Ethernet mit Digitaleingang

Ethernet ohne Digitaleingang

Beispiel: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il mit interner Antenne, Ethernet und Digitaleingang.

Installation

Dieses Gerat wird entweder auf eine waagerechte, ebene Unterlage geschraubt oder auf einer DIN-Schiene montiert (mit Hilfe des optionalen DIN-
Montagesatzes).

Stellen Sie vor der Installation dieses Geréts sicher, dass Sie alle erforderlichen Informationen Giber die Funktionen und Funktionseinschrankungen
Ihres lokalen Netzwerks haben.

Schnittstellenkonfiguration |A
B

Funktionsumfang A

Technische Daten
Typenbezeichnung AWB3A AWB3B

Antenne 3 interne Antennen:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 externe Antenne:
2,4 GHz + 5 GHz Dualband

Bezicni LAN 2,4 GHz, kanali 1-11 + 12-13, ovisno o pretraZivanju regulatornog podrucja
Eesliide AWB3  [Anybus Wireless Bridge Il Pristupna tocka 5 GHz: 36-48 (U-NII-1)
Liidese konfigureerimine A Sisemine antenn, duaalne M12 Klijent 5 GHz: 100-116 + 132-140 i 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e), ovisno o pretraZivanju regulatomog podrucja
B Valine antenn, duaalne M12, RP-SMA Izlazna snaga radijske frekvencije: 18 dBm EIRP (u $to se ubraja i maksimalno pojacanje antenskog signala od 3dBi)
F i A Ethernet koos digisisendiga Bluetooth Izlazna snaga radijske frekvencije: 14 dBm EIRP (u $to se ubraja i maksimalno pojacanje antenskog signala od 3dBi)
B Ethernet ilma digisisendita " " - — " o - "
- n ————— " LE Izlazna snaga radijske frekvencije: 10 dBm EIRP (u $to se ubraja i maksimalno pojacanje antenskog signala od 3dBi)
Néide: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il sisemise antenni, Etherneti vorgu ja digisisendiga.
Vrsta Zicanog sucelja Ethernet

Paigaldus

Seade on moeldud hendamiseks keermesiihenduse abil otse lamedale pinnale voi standardsele DIN-siinile lisavarustusse kuuluva DIN-
paigalduskomplekti abil.

Kontrollige enne seadme paigaldust, kas teil on olemas kogu vajalik info kohaliku vorgukeskkonna véimaluste ja piirangute kohta.
Tehniline kirjeldus

Tiiiibitahis AWB3A AWB3B

Ethernetski prikljucak M12 Zenski prikljucak D-kodiran

Prikljucak napajanja

Napajanje 9-30 VDC (-5 % +20 %)
Rucica od 12 V (ISO 7637-2:2011 impuls 4)
Zastita od obrnutog polariteta

M12 muski prikljucak A-kodiran

1 véline antenn:
2,4 GHz + 5 GHz duaalne sagedusriba

Antenn 3 siseantenni:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

Juhtmevaba LAN 2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 s6ltuvalt reguleerimisalast
5 GHz padsupunkt: 36-48 (U-NII-1)

5 GHz Klient: 100-116 + 132-140 ja 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) sdltuvalt reguleerimisalast

Potrosnja energije 0.7 W (iskljuceno), 1.7 W (max)

od -40 do +65 °C

Radna temperatura:

Temperatura skladiStenja | od -40 do +85 °C
Vlaznost EN 600068-2-78: Toplota u vlaznoj sredini, +40 °C, 93 % vlaznosti tijekom 4 dana
Vibracija Pogledajte tehnicki list

Materijal izrade kuéista: | Plastika (pogledati list sa podacima za vise detalja)
Klasa zastite IP65
Montaza: Montirajte vijcima ili na DIN $inu, uporabom dodatne kvacice

Dodatni tehnicki podaci i informacije za instaliranje i uporabu ovog proizvoda mogu se pronaci na www.anybus.com/support.

CE sukladnost

Ovaj je proizvod u skladu s Direktivom o radijskoj opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU, s izmjenom 2015/863, uz
C E uskladenost s primjenjivim standardima. Citav tekst Izjave o sukladnosti dostupan je na www.anybus.com/support

Mpedpukc AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il Wireloes LAN 24 GHa. Kanal 1211+ 12.13 abhnei torschen DomainS Raadiosageduse valjundvaimsus: 18 dBm EIRP (sh antenni max véimendus 3 dBi)
KoHdpurypauys Ha A BuTpeluHa anTena, Dual M12 ireless ,4 GHz, Kanal 1-11 + 12-13 abhéngig vom regulatorischen Domain-Scan — —
unng)d)ZEca B B'nH'fIJHa anTena, Dual M12, RP-SMA 5 GHz-quangspunkt: 36-48 (U-NII-1) » ‘ Bluetooth Raadiosageduse véljundvaimsus: 14 dBm EIRP (sh antenni max véimendus 3 dBi)
®yHKLUMOHANHOCT A Ethernet ¢ uucpos Bxoa gg;iz-chent: 100-116 + 132-140 und 120-128 (U-NII-1, U-NIl-2, U-NIl-2e) abhangig vom regulatorischen Domain- Bluetooth LE Raadiosageduse valjundvaimsus: 10 dBm EIRP (sh antenni max véimendus 3 dBi)
B Ethernet c/Ges Luchpos exon HF-Ausgangsleistung: 18 dBm EIRP (einschiieRlich max. Antennengewinn 3 dBi) Juhtmega liidese tiiiip | Ethemet
Mpumep: AWB3AA = GeaxuueH MocT Anybus ¢ BbTpeluHa aHTeHa, Ethernet Mpexa v Lmcpos Bxopa. » " - - " -
Bluetooth HF-Ausgangsleistung: 14 dBm EIRP (einschlieBlich max. Antennengewinn 3 dBi) Etherneti-pistik M12 sisekeermega D-koodiga
MonTax Bluetooth LE HF-Ausgangsleistung: 10 dBm EIRP (einschlieBlich max. Antennengewinn 3 dBi) Toitepistik M12 véliskeermega A-koodiga
o] e 7fa Gbae Ha BIHTOBE /MPEKTHO BBPXY NNIOCKA MOBBLPXHOCT U Ha cTakaapTHa DIN penca ¢ nomouyta
Ha JJOMbIHUTENEH MOHTaXeH komnnekT 3a DIN, Netzwerkverbindung Etheret Toitevarustus 9-30 VDC (-5% +20%)
Mpeav MoHTaxa Ha ToBa ce yBepere, 4e p: ¢ yanata 38 BY!  orp: Ha (Kabel) Kaiviti 12 V (ISO 7637-2:2011 impulss 4)
BalaTa riokanka MpexoBa cpeaa. . ;
P P Ethernet-Anschluss M12-Buchse, Typ D Podrdpolaarsuse kaltse
TexHuueckn cneumbukauuu Ni12-Stecker, Typ A Toitetarve 0,7 W (tiihikaigul), 1,7 W (max)
Tun npeHtudmkaums AWB3A AWB3B 06 - °
A hukaLy 9-30 VDC (5 % bis +20 %) Tootemperatuur 40 kuni +65 °C
AHTeHa 3 BbTPELLHN aHTEHM: 1 BbHLUHa aHTeHa: Cranking 12 V (ISO 7637-2:2011, Impuls 4) Hoiustamistemperatuur | -40 kuni +85 °C
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz pgoitHa neHTa Verpolungsschutz
— Niiskus EN 600068-2-78: Aurusoojus, +40 °C, 93% niiskus 4 péevaks
Besxuyna LAN mpexa 24 GHz, kaHan 1-11 + 12-13 8 T per Ha [loMeitH Leistungsaufnahme 0,7 W (Leerlauf), 1,7 W (max.) - ; -
Touka 3a focTbn 5 GHz: 36-48 (U-NII-1) - - S vt
Knvient 5 GHz: 100-116 + 132-140  120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) 8 oT perynatopl Betriebstemperatur -401bis +65 °C Korpuse materjal Plast (vt andmeid andmekaardit)
Ha AOMeIH L. 40 bis +85 °
PapuoyecToTHa u3xopHa MolyHocT: 18 dBm EIRP (BkmtounTenHo MakcumanHo ycuneaHe Ha aHTeHata 3dBi) agertemperatur 0 bis +85°C IP 65
Feuchtigkeit EN 600068-2-78: Feuchte W& +40 °C, 93 % Feuchtigkeit fiir 4 T & i T
Bluetooth PapuodecToTHa uaxopHa MolyHocT: 14 dBm EIRP (BKKUMTENHO MakcUManHo ycuneae Ha aHTexara 3dBi) euchligkel euchte Warme, - 98 % Feuchigkeit i 4 Tage Voi DIN-siin lisavarustusse kuuluva klambriga
Bluetooth LE Papyio4ectoTHa uaxogHa MoocT: 10 dBm EIRP (BKTIOMTENHO MAKCHMANHO YCUBaHe Ha aHTeHaTa 3dBi) Siehe Datenblatt Taiendavad tehnilised andmed ning seadme paigaldus- ja kasutusinfo leiate aadressilt www.anybus.com/support.
Twn vaGenen wirepderic | Ethernet Kunststoff (Details siehe Datenblatt) CE vastavus
1P65 See seade on tanu standarditele kooskdlas 2014/53/EL ja RoHS-direktiiviga
Ethernat koexrop M12 xerciu D-+oppan foHerTop Montage oder DIN: Clip erforderlich) C E 2011/65/EL ning selle 2015/863. iooni téielik tekst on kéttesaadav aadressil

3axpaHBall KOHeKTop M12 Mbxku A-KOAnpaH KOHEKTop

9 - 30V npas Tok (-5% +20%)
CrypeHo 3ananeaxe 12 V (ISO 7637-2:2011 nync 4)
3awyura cpely obpaTHa nonsipHoCT

3axpanBaHe

KoHcymauus Ha eneprus | 0,7 W (B HeakTuBHO cheTosiHMe), 1,7 W (Makc.)

Pa6oTHa Temnepatypa O1-40 po +65° C

Temnepatypa Ha Or-40 go +85° C

ChXpaHeHue

BnaxHoct EN 600068-2-78: BnaxHocT npy Bucokv Temnepatypu, +40° C, 93% BNaxHOCT B NPOAbIIKEHUE Ha 4 AHM
Bu6pauus Byx. Tabnuuara ¢ AaHHM

Marepuan Ha kopnyca Mnactmaca (Bx. Tabnuuata c AaHHM 3a noapo6HoCTM)

Knac Ha 3awuta P65
MonTax MowTupaHe Ha BuHToBe i DIN penca ¢ nomoluTa Ha AoMbAHUTENHA ckoba
[lo AaHHM 1 CBBP3aHM C " Ha ToBa MOXe A2 HaMepuTe Ha afpec

www.anybus.com/support.
CE Mapxwpoaka 3a CbOTBETCTBUE

0Tr0Bapsi Ha [
3

8 [lupektiea 2014/53/EC 0THOCHO paanocLOpbKeHusTa 1 [lupexTusa
c E 201 1/65/EC OTHOCHO Orp ONaCHY BELLIECTBA B ENIEKTPUYECKOTO M ENIEKTPOHHOTO

obopypsaHe ¢ nameHeHve 2015/863, upes Cnaseane Ha NPUNOXUMIATE CTaHAAPTU. MbRHUAT TekeT Ha [leknapauusTa 3a
CLOTBETCTBME € JOCTBIEH Ha apec www.anybus.com/support

W3xBbpAsiHe U peumMknupane

Tpsbsa aa ToBa BUE C MECTHUTE 3aKOHY 1 pa3nopenbu. Thit kaTo ToBa o6opyABaHe
Ch/bPXa €NEKTPOHHM KOMIOHEHTH, TO 1pa6sa 73 Gbfie 3XBBPIIEHO Pa3aienHo oT GuToBUTe oTNaabLW. Korato ToBa 0GopyABaHe
AOCTUTHE Kpasi Ha eKcnnoaTaqmowm /1 XVBOT, Ce CBBPKETE C MECTHUTE anacm 3a [1a NI0Ny4WTE UHGOPMALMS OTHOCHO
e3a UnW BbpHETE a HMS.
—_— 3a noBeye MHhopMaLWs BIKTe www‘hms networks.com.

ATEX
3a ynotpeba B
EN \EC 60079-0: 2018 EN 60079-15: 2010

atMocdepa B CbOTBETCTBYUE CbC CMEIHUTE CTAHAAPTH:

HomepbT Ha cepTucmkarta 3a cep CbIMacHo 2014/34/EC OTHOCHO CLOPBLXKEHUSITA 1 CUCTEMUTE 3@ 3aLuTa,
3a ynotpe6a B Ly [

DEMKO-17ATEX1895X

CbIMacHo CTaHAapTHTE, NOCOYEHN Mo-Tope, e cep ChC CeaHoTo 06!

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Cneuuannu YCroBus Ha ynotpeGa:

0O6opypBsateTo TpsibBa Aa Ce M3N0N3Ba CamMo Ha MSICTO CbC CTENEH Ha it 2, KaKTo € B IEC 60664-1.
+  OBopyasaHeTo TpsiGBa Aa Gbie MOHTUPAHO B KOPMYC, KOMTO OCUTYPsIBA MUHUMATTHA CTENEH Ha 3aluTa cpellly npoHukeaxe IP54 B
cvotaerctame ¢ EN 60079-15.

+  Tpsi6ea na Gbae ocurypeHa NPeXofHa 3alwTa, KOATO € 3a7aeHa Ha HUBO, KOETO He NpesuLiasa 140 % OT CTOMHOCTTA Ha MMKOBOTO HOMYUHAIHO
B Te Ha

WARNING
OMACHOCT OT EKCNO3sA

3amsHaTa Ha KOWTO 1 /a € OT KOMMOHEHTUTE MOXE /1a HApYLLM NPUTOJHOCTTA 3a B3pUBOONACHA Cpefa.

KoraTo CTe Ha OnacHy MecTa, U3Kio4BaiiTe 3axpaHBaHETO, NPeavt ja CMEHSITE W CBbP3BaTe MOAYIN

He n3kniousaite 06opyaBaHeTo, 10KaTO o BepuraTa NPOTHYa TOK UMM CaMO aKo € M3BECTHO, Ye B 30HATa HAMA Bb3NNaMEHNMA
KOHLEHTpaLyy

He cabp3BaiiTe unu paskavaiiTe aHTeHaTa, 0CBEH ako € U3BECTHO, Ye 30HaTa e C nm pi BbB
B3pUBOONACHA aTMOCEPa MOXE Aa 0BEE /10 EKCNMOANA.

BuHLUHMTE TepMUHank TpsGea aa Gbaat c 3a NPeaoTBpaTABAHE Ha HEBONHO paskaaHe.
HeBOHOTO pagkaviake, fJOKATO NPOTHY BL3KA KM 3aXDaHBAHETO, MOXE A A0BEAE [0 eKCTNOaNs.

Ao 0GOPYABAHETO Luie Ce U3MOM3Ba HaBbH, O MOHTUPAIATe B KOPMYC, KOWTO Git OTTOBAPSN Ha NpeHa3Ha4eHueTo. C Len criassaHe Ha
U3ICKBAHUSITA B UPEKTUBITE OTHOCHO COPBLEHNSITA M CUCTEMWTE 3a 3aLLWTA, 3a ynotpeba B

Tpsibea Aa Gbae MoHTMpaHo B IP54 kopnyc.

CESTINA

Informace o bezpecnosti a dodrzovani predpist
Vseobecné bezpeénostni pokyny

Pozor
A Toto zafizeni vysila radiofrekvenéni (RF) energii v pasmech ISM (pro primyslové, védecké a zdravotnické obory). Ujistéte se, Ze viechny

Zusatzliche technische Daten und Informationen zur Installation und zur Verwendung des Gerats sind unter www.anybus.com/support zu finden.

CE-Konformitat
Dieses Gerét erfillt alle Anforderungen der Funkgeréterichtiinie 2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, einschlieBlich
c € Zusatz 2015/863, gemaR der eir Normen. Der Text der Ki g ist verfiigbar unter
www.anybus.com/support

Entsorgung und Recycling

Das Gerat muss gemaR den lokal geltenden Gesetzen und Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt werden. Das Gerét enthalt
Elektronikbauteile und muss getrennt vom Hausmilll entsorgt werden. Erkund\gen Sie sich nach Ablauf der Gebrauchsdauer des

Geréts bei den Behdrden nach geei Er - und R oder senden Sie das Gerét an
HMS zuriick.
—_— Weitere Informationen unter www.hms-networks.com.

ATEX

Dieses Gerat ist nach folgenden Normen zertifiziert und fiir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen zugelassen:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Die Zertifizierungsnummer des gemaR ATEX-Richtlinie 2014/34/EU zertifizierten Geréts ist:

DEMKO-17ATEX1895X

GeméR den beiden vorgenannten Normen weist dieses Gerat folgende Kennzeichnung auf:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X
Spenelle Betriebsbedingungen:
Das Gerat darf nur in einem Bereich mit maximalem Verschmutzungsgrad 2 gemaR IEC 60664-1 betrieben werden.
+  Das Gerét ist in einem Schrank mit Mindestschutzart IP54 gemaR EN 60079-15 zu betreiben.

+ EsisteinT der eine von 140 % der Spit: an den Eil des Gerats
verhindert.
WARNING
EXPLOSIONSGEFAHR
Der Austausch von Komponenten kann die Eignung fiir i ] L
Vor dem oder hli von Modulen in Bereichen die

Gerét nicht bei eingeschalteter Stromversorgung trennen. Gerét nicht trennen, wenn nicht sichergestellt ist, dass der Bereich frei von
zlindfahigen Konzentrationen ist.

Antenne nur anschlieBen oder trennen, wenn der Bereich als ungefahrlich gilt. Das AnschlieBen oder Trennen in einer
explosionsgefahrdeten Atmosphare kann eine Explosion ausldsen.

Schraubverb\ndungen fiir exlerne Kabel smd mit einem Werkzeug so festzuziehen, dass sich die Verbindungen nicht unbeabsichtigt
16sen konnen. L Losen im Zustand kann eine Explosion ausldsen.

Bei Verwendung im Freien ist das Gerat in einem i der fiir den
ATEX-Richtlinien zu erfilllen, muss das Gerét in einem IP54- Gehause installiert werden.

geeignet ist. Um die

EAAHNIKA

MAnpo@opieg ao@daAeiag kal GUPHOPPWONG
Fevikég odnyieg yia TNV aopaAeia

www.anybus.com/support
Karvaldamine ja imbertéotamine

See seade tuleb korvaldada kooskélas kohalike Gigusaktidega. Kuna see seade sisaldab elektroonikakomponente, tuleb see
eraldi . Kui seadme 16peb, kiisige kohalikest asutustest, kuidas toodet kdrvaldada ja imber

tootada, voi viige toode HMS-ile tagasi.

Lisateavet vt veebilehelt www.hms-networks.com.

—
ATEX

Sellel seadmel on vaimali

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010
Sertifitseeritud seadme sertifikaadi number vastavalt ATEX-direkiivile 2014/34/EL on:
DEMKO-17ATEX1895X

Vastavalt kahele eespool kirjeldatud standardile on seadmel jérgmise margistusega sertifikaat:

sertifikaat, mis vastab jargmistele standarditele:

113 GEXnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Erikasutustingimused:

+  Seadet tohib kasutada iiksnes piirkonnas, mille saasteaste on standardi IEC 60664-1 jargi vahemalt 2.

+  Seade tuleb paigaldada korpusesse, mis tagab kooskélas standardiga EN 60079-15 minimaalse sissetungimiskaitse IP 54.
+  Tagada tuleb siirdepingekaitse, mille seadistatud tase ei tohi iletada 140 % tippnimipingest seadme toiteklemmidel.

WARNING
PLAHVATUSOHT

Komponentide asendamine vdib muuta seadme p jaoks
Ohtlikes kohtades liilitage toide enne moodulite vahetamist voi juhtmepaigaldust valja.

ei ole siittivaid

Arge lahutage seadet, kui ahel on pingestatud, valja arvatud juhul, kui on teada, et pii

Arge uhendage ega eemaldage antenm vélja arvatud Juhul kui on teada, et piirkond ei ole ohtlik. Plahvatusohtlikus atmosféaris

£DriInj; J1 )i
Ovaj proizvod morate zbrinuti u skladu s lokalnim zakonima i odredbama. Ovaj proizvod sadrZi elektronicke komponente i mora se
odlagati odvo]eno od kucnog komunalnog otpada. Nakon isteka radnog vijeka ovog proizvoda, kontaktirajte lokalne viasti za
zbrinjavanja i recikli ili ga vratite HMS-u.
Dodatne |nf0rmacue potraZite na adresi www.hms-networks.com.
I
ATEX

Ova oprema posjeduije certifikat za upotrebu u potencijalno eksplozivnim okruzenjima, sukladno sa sliede¢im standardima:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Certifikacijski broj opreme prema direktivi ATEX 2014/34/EU je:

DEMKO-17ATEX1895X

Prema gore navedenim standardima, oprema je certificirana sa ovim oznakama:

113 GEXnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Posebni uvjeti uporabe:

+  Ova se oprema smije upotrebljavati samo u podrucju oneciséenja najmanje 2. razine, kao $to odreduje IEC 60664-1.

+  Oprema se mora ugraditi u kuciste koje osigurava minimalnu zastitnu nepropusnost IP54, sukladno EN 60079-15.

+  Kratkotrajna zatita postoji do razine koja ne prelazi 140 % najveceg nazivnog napona na napajajuéim terminalima opreme.

WARNING
OPASNOST OD EKSPLOZIJE

Zamjena bilo kojeg dijela moze umaniiti prikladnost za uporabu u eksplozivnom okruZenju.

Na opasnim mjestima, prije zamjene Zi¢anih modula, iskljucite napajanje.

Opremu ne odvajajte dok je pod naponom ili ako u okolini postoje zapaljive koncentracije.

Antenu nemoijte prikljucivati ili odspajati ako je okoli$ opasan. Prikljucivanje ili odspajanje u eksplozivnim uvjetima moZze uzrokovati
eksploziju.

Vanjski se terminali moraju osigurati mehanicki, sredstvom koje sprie¢ava nehotiéno odvajanje. Nehotiéno odvajanje tiiekom rada moze
uzrokovati eksploziju.

Ako se oprema upotrebljava na otvorenom, mora se instalirati u kuciste primjereno namjeni uporabe. Za udovoljavanje direktivama
ATEX oprema se mora instalirati u kuistu s IP54 certifikatom.

MAGYAR NYELV

Biztonsagi és megfeleléségi informacio
Altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelem!

Ez a berendezés radiofrekvencias energiat sugaroz az ISM (Industrial, Scientific, Medical [ ipari, tudoményos, orvosi) sévban.
Gondoskodjon arrél, hogy az ezen berendezés kdzelében hasznalt orvosi késziilékek felelienek meg a radiofrekvencias energidnak erre a
tipusara vonatkozo érzékenységi specifikécioknak.

1e voi p
Valised klemmid peavad olema mehaaniliselt todriista abil kinnitatud, et valtida tahtmatut ist. Tahtmatu

olekus véib pdhjustada p\ahvatuse

Seadme i I otstarbele ATEX-direktiivi nduetele vastamiseks tuleb seade

paigaldada IP54 korpusesse.

SUOMIN KIELI

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuustiedot
Yleiset turvallisuusohjeet

Varoitus
Tamé laite lahettaa RF-energiaa ISM-kaistalla (Industrial, Scientific, Medical). Varmista, etta kaikki taman laitteen laheisyydessa
kaytettavat laakinnalliset laitteet tayttavat taman tyyppisen RF-energian asianmukaiset herkkyysmaéritykset.

illa, jotka asentaja kiristaa.

Figyelem!
Az M12 tap- és LAN- 6ihoz olyan a érlésti ikus anyakat kell a telepitd hiz meg.
Ez a berendezés mind ipari, mind haztartasi ko alhato. Ipari ko kotelezé a foldelé:
' hasznalata ahhoz, hogy meg lehessen felelni a vé égi ko é . Haztartasi ko arnyekolt Ethernet kabe\
° hasznalata esetén kotelezo a alis foldelés dlata a asi ko é valo

) amelyek megsériilhetnek az elektrosztatikus kisiilés (ESD) kovetkeztében. A

' Ez a berendezés olyan alkatrészeket tartalm:
° aloda Gzésére ESD- 6

kell tenni.
Kiils6 antennara vonatkozé korlatozasok
Akiils6 antennaval rendelkez6 modellek esetén csak olyan anlennat aljon, amelyet mindsit ezzel a é valo a
berendezéssel valo hasznalatra nem mmosnetl kils6 antennak 1a é Usitasait érve iti, illetve a és radios

vonatkozo ira
A minGsitett antennak listaja a kovetkezd he\yen talalhato: www.anybus.com/support.

Rendeltetesszeru hasznalat

Varoitus
M12-virtalitin ja LAN-liitimet on \o oisilla
.

Q6 TOV EYKATAOTATN WE T XPron epyaAeiou.

Mpooo;

AUTGG 0 EEOTAIGHOG EXTIELTIEI EVEPYEID firwv o {@vn ISM (Bioun , emcmpovum \atp\m Cvn). BeBaiwdeire 6m oAeg Tata laitetta i aytettavaksi seka teolli etté koti istoissé. Teollisissa a on pakollista kayttaa toiminnallista
ol \OTpIKEQ cuakcucg TIOU XPNGIHOTIOIOUVTaI KOVTA GE QUTOV TOV 6 TAnpolV TIg E£MOEKTIKOTTAG Yia itusliitantaa i iteettivaati a I Paastovaati ayttami iymparistdissa on kaytettava innalli
auTé To €iB0g TG EVEPYEIDG PASIOTUKVOTATWY. maadoitusta, jos kdytetdén suojattua Ethemnet-kaapelia.

Npoo Tamé laite siséltdd osia, jotka voivat (ESD). Kayté sahko: i (ESD)

01 g0vdeapol Tpogodoaiag M12 kar LAN mipémel va Trapéxovrar e pnxaviké ac@ahioTikG Tagipddia, Ta oTroia TeETel va agiyyovTal 0 5 ahinkoian VA ;

Autég 0 :ion)\\cuog cuvmmul yia xphon TOUO o€ Blopnxaviko 600 Kai O€ OIKIaKO BaMov. ZTa Bioun; BaMovTa gival
' 6 Vet XpoT m VEILON Y10 T OUMPOPEWON PE TG AMaITEIS aTpwoia. 21a oikiakd epiBaAovIa, n
° /\znoupvmn yeiwan npcm\ va xpn iTan €av xpnop iTan Bu kaAwdio Ethernet, Tpokeipévou va mAnpolvrar o

QATQITOEIG EXTIOUTIGV.

' AuTOG 0 EEOTTAIGHOG TIEPIEXE! pspr] TIOU UTTOPE Va KATAOTPAPOUV aTrd NAEKTPOTTaTIKN ekkévwan (ESD). XpnaipotroioTe pétpa
° TpoAnyng ESD yia va amouyete npigs.

Meplopiopoi e§wTePIKNG Kepaiag

Ta Ta povTéAa pe EGWTEPIKN KePaial, XPNOTHOTIOIEITE JOVO KEPAIES TTOU Eival THIOTOTIOINPEVES Yial XpAan We auTdv Tov efomhiopd. H xprion e§wrepikiv
KEPQIWY TTOU BEV Eival TNIGTOTIOINKEVES YIA XPAOT HE QUTOV TOV EEOTTAICHO OKUPGVEI TIG TTIOTOTIOINGEIG KAl KaBIOTA TNV Kepaia pn oULGWVN HE TOug
KavoviopoUg yia Tov e§0TTAIGHG padIooUXVOTATWY.

Karéhoyog Twv TigToToinpévwy kepaiiv diatiBeral ato www.anybus.com/support.

Ulkoisen antennin rajoitukset

Kayta ulkoisella antennilla varustetuissa malleissa vain antenneja, jotka on sertifioitu kéytettavaksi timan laitteen kanssa. Ulkoisten antennien
kayttaminen, joita ei ole sertifioitu kaytettavaksi tamén laitteen kanssa, mitétoivét laitteen sertifioinnit ja tekevét niistd radiolaitteita koskevien
madréysten vastaisia

Luettelo ista [6ytyy www.anybu

Kayttotarkoitus

Téman laitteen 0 itus on toimia ti iirtoliitanténa ja avana. Laite ja vélittéé dataa erilaisilla fyysisillé tasoilla ja
yhteystyypeissa.

Jos tata laitetta kaytetdan tavalla, jota valmistaja ei ole maarittanyt, laitteen antama suoja voi vaarantua.

Tyyppitunniste

Tyyppinimi koostuu tyypin etuliitteestd, jonka jélkeen on kaksi maaretta litinnan maéritykselle ja toiminnalle.

Etuliite AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il

Ezen ikacios interfész és atjaro (gateway). A berendezés kiilonbozo fizikai szinteken és
i fogadja és lovabbn]a az adatokat
Haa ést a gyarto altal eltérd modon , akkor az altala nyjtott védelem szintje csdkkenhet.
Tipusazonositas
A tipusnév egy elétaghol és két utotagbol all, amelyek az interfész konfiguraciojat és funkciojat jeldlik.
Elétag AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il
Interfész konfiguracio A Belsd antenna, Dual M12
B Kiilsé antenna, Dual M12, RP-SMA

Funkcionalitas A Ethernet digitalis bemenettel

B Ethemnet digitalis bemenet nélkiil
Példa: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il belsé aval, Ethernet-halozattal és digitalis
Telepités

A berendezést a kovetkezé modokon szabad régziteni: csavarral kozvetleniil egy sima feliletre, illetve az opcionélis DIN-rdgzitokészlet hasznalataval
egy szabvanyos DIN-sinre.

A berendezés telepitésének megkezdése eldtt szerezze be az dsszes informaciot a helyi halozati 6ségeirdl és
Miszaki adatok
Tipusazonositas AWB3A AWB3B
Antenna 3 bels6 antenna: 1 kills6 antenna:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz dual band

Vezeték nélkiili LAN 2,4 GHz, csatoma 1-11 + 12-13 a szabalyozasi szkenneléstdl fiiggden

5 GHz hozzaférési pont: 36-48 (U-NII-1)

zdravotnické prostfedky pouzivané v blizkosti tohoto zafizeni spliiuji odpovidajici podminky citlivosti pro tento typ RF energie. I'Ipo[i)\anépsvn Xpr]o'n nndn madritys g g::::z:z :::2::‘ BE:: mg R-SMA 5 GHz Ugyfél: 100-116 + 132-140 és 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NIl-2¢) a szabalyozasi szkenneléstél fiiggen
H mpoAemépevn xprion autol Tou NiopoU eivar wg Siemagn emkovwviag kai TOAN. O e§omAiopog AapBavel kai peradidel Sedopéva ot diagopa TominG A Ehometdia ‘_‘ o 533 YI i RF kimeneti teljesitmény: 18 dBm EIRP (beleértve a max antennaerdsitést 3dBi)
QuaIKa emimeda kal TUTIoUg GUVBEON. oiminta emet digitaalisella sisaantulolla PRV " P "
POZOI’ - L i . Edv 0 e£omAIo0G auTog XPROTHOTIOIETal KaTdl TPOTTO o Sev kaBOpIZETall TG Tov KATACKEUAOT, N TTPOOTasTal TTou TIAPEXETal TG Tov £omhioO B Ethernet ilman digitaalista sisééntuloa Bluetooth RF kimeneti teliesitmény: 14 dBm EIRP (beleértve a max antennaerdsitést 3dBi)
Napéjeci M12 a LAN konektory musi byt vybaveny mechanickymi pojistnymi maticemi oviadanymi nastrojem, které utahne instalacni TIOPEi Vet UTIOBaBYIOTEI. n — - — " -
technik. Hrop M Esimerkki: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il siséiselld antennilla, Ethernet-verkolla ja Bluetooth LE RF kimeneti teljesitmény: 10 dBm EIRP (beleértve a max antennaerdsitést 3dBi)
AVUYV(.UPIO'I’] T0TTO0U Asennus Vezetékes interfész Ethernet
| Lot oputero oot sy dondin st oy psldlo o S NGy | ookl T an o 0BT T KOG G0 TGOS 1T T TORETAN K1 TISTORINITIS Lot on oty it el urn ol sl sl ON-kison vl DNy
° stinény etf\emetovy Kabel. aby byly spinény pozadavky na emise. g g Varmista ennen tdman laitteen asennusta, etté sinulla on tarvittavat tiedot ja Ethernet-csatlakozé M12 anya, ,D* kodolast
MpoBepa AWB3  |Anybus Wireless Bridge II Tekniset tiedot M12 apa, ,A" kédolasi
) Totozaizeni osahuje soutty,keré mohou bt poskazeny letostatokjm vjboem (ESD). Pouvele preveniin opatfni rt §.“c.°u”a"32z'§ﬁﬁ“"""‘“" A Egﬁ?ﬂmspjf e . SMA Tyyppitunniste AWB3A AWB3B Tépellités 9-30 VDC (5% +20%)
° ESD, aby nedoslo k poskozeni. - PIKN Kepaia, — i Antenni 3 sisaista antennia: 1 ulkoinen antenni: 12 V-o0s 6ninditdzas (ISO 7637-2:2011, 4-es impulzus)
pY ) A Ethernet pe ynpiaky zlqo§o 2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz Dual Band Védelem a forditott polaritas ellen
L, , , B Ethernet xwpig yngiakr eicodo — - -
Omezeni eXtem,I ame!!y‘ ) ‘ ) o L . . ) L I Napéaderypa: AWB3AA = Aclpparn yépupa Anybus Wireless Bridge Il e eawrepiki kepaia, Siktowon Ethernet kai wngiakn eicodo. WLAN 24 GHZ‘ ka_nava 1'_“ +12-13 riippuen Y 07W 1,7 W (max.)
Pro modely s exteri anténou pouzivejte pouze antény certifikované pro pouziti s timto zafizenim. PouZiti externich antén, které nejsou certifikovany 5 GHzn tukiasema: 36-48 (U-NII-1) R Uzemi homeérseklet 40 s +65 °C kozott
pro pouZiti s timto zafizenim, zrusi platnost certifikace a zajsti, e nebude vyhovovat pedpisim pro radiova zafizeni. EVKUT(’IO‘TGGI‘] 5 GHz:n asiakas: 100-116 + 132-140 ja 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) riippuen zemi homersekle
Seznam certifikovanjch antén najdete na www.anybus.com/support. Autég o Egon)\louog npoopl(ﬂm yia Bidw eykataaTaon ameubeiag o€ emimedn em@daveia A yia TomoBéman oe mpotutm pdya DIN pe xprion Tou ;ﬁ?;;gt:ﬁ?is dBm EIRP (sis. suurin antennivahvistus 3dBi) Tarolasi hémérséklet 40 és +85 °C kozott
.y - yeer TIPOCIIPETIKOU KIT OTEPEWONG . . Pa EN 600068-2-78: Paras meleg, +40 °C, 93% pératartalom 4 napig.
ZamySIene pOUZItI BeBaiwBeire om Biaberere OAeg ﬂg OXETIKA e TIG 6TnTEG Kal TOUG Ug Tou BaMovTog ToTrikoU BikTUou Bluetooth RF-lahtsteho: 14 dBm EIRP (sis. suurin antennivahvistus 3dBi) 4GS meleg. + 93% pératartalom 4 napig
Zamyslene pouZiti tohoto zafizeni je komunika¢ni rozhrani a brana. Zafizeni piijimé a pfenasi data na riznych fyzickych Grovnich a pres rizné typy TIPIV aT6 TNV €yKaTdoTaoN auTol Tou z{oﬂ)\\apou . - Rezgés Lasd az adatlapot
pfipojeni. Bluetooth LE RF-laht6teho: 10 dBm EIRP (sis. suurin antennivahvistus 3dBi) - " " -
Pouzivé-li se toto zafizeni zpisobem, ktery neni vjrobcem uréen, mize byt naruSena ochrana poskytovana zafizenim. TEXVIKE; ﬂpoaluvpu(psg L o FEr— A haz anyaga Muianyag (a reszleteket lasd az adatlapon)
angallisen liitannan ernet
Identifikace typu Avayvipion Témou AWB3A AwB3B tyyphi Védettségi osztaly P65
Nazev typu se sklada z pfedpony typu na é dvéma rozlis i ¢enimi pro i rozhrani a funkce. Kepaia 3 eWTEPIKEG Kepalieg: 1 e§wrepikn kepaiar: Ethernet-liitin M12 naaras D-koodattu Felszerelés Csavaros rogznes vagy DIN-sin az opcionalis régzitékapoccsal
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz SimAAg Jivi — P PR
Pfedpona AWB3  |Anybus komunikagni most Wireless Bridge Il fig Garng Virtaliitin M12 uros A-koodattu VAVWW endozés telapitéssy és tovabbi miiszaki adatok és informéciok a kovetkezd helyen talalhatok:
Konfigurace rozhrani A Intem anténa, duain 12 piaro LAN §:ﬁ??;§§§§é¥; e 1336%"?‘“’“ Y 10 pUBLIOTIKG TeBio 0puong Virtalihde 9-30 VDC (-5 % +20 %) :
B Externi anténa, dusini M12, RP-SMA 5 GHz YToAoyioThi-MeAGTG: 100-116 + 132-140 and 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NIl-2€) avéthoya e 10 puBpioTikG ann?@‘yspyonws 12d V (IS0 7637-2:2011 pulssi 4) CE-megfelelés
Funkce A Ethernet s digitéinim vstupem Tedio otpwong aanlelsen napalsuuden sojaus Ez a berendezés megfelel az Eur6pai Uni6 2014/53/EU szam(, a radié é asérdl sz610 irényelvének, valamint
B Ethernet bez digitélniho vstupu lox0g e668ou RF: 18 dBm EIRP (oupmepihapBavopévou péyioTou képdoug kepaiag 3dBi) Virrankulutus 0,7 W (valmiustila), 1,7 W (maks.) C E a 2011/65/EU szam, 20151863 kiegészités(, a veszélyes anyagok és i valo
Fiklad: = i i i anté afenim siti er , " . - " asérol szl (RoHS; ltal, h felel tke by knak. A megfeleld:
Priklad: AWB3AA = Anbus komunikacni most Wireless Bridge Il s interni anténou, vytvaenim siti Ethernet a digitalnim vstupem. Bluetooth loyUc e£6d0u RF: 14 dBm EIRP (GUpmepIAaBavOLEVOU péyioTou KEpBou kepaiiag 3Bi) Kéyttolampatila 40 +65°C e tims e kovgl?eozz() helye)n e wﬁaﬂ buosggorge/gue eoa vonatkozé szabvanyoknak. A megfeleldségi
Instalace Bluetooth LE loxug ego3ou RF: 10 dBm EIRP (oupmepiAapBavopévou péyiatou képSoug kepaiag 3dBi) Siilytyslampétila —40 - +85 °C
Zafizeni je uréeno k pfisroubovani pfimo na rovny podklad nebo k montazi na standardni DIN li§tu pomoci volitelné DIN montazni sady. - - — — A és Ui
Pred instalaci tohoto zafizeni zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné informace o moznostech a omezenich prostiedi mistni sité. ;UTTD,C ;VWFIJU"IG Ethernet Kosteus EN 600068-2-78: Kostea lampd, +40 °C, 93 % kosteus 4 paivaa J
1000vEong
ické ifi Térind Katso datalehti Ezt a berendezést a helyi torvények és j alyok szerint kell & i. Mivel ez a berendezé
Technické specifikace ZvBeopog Ethernet M12 BnAukd pe kwdikoTroinan D tartalmaz, a haztartasi itve kell & ] Amlkor eza és eléri élettartama végét, \ep]en

Identifikace typu AWB3A AWB3B

Anténa 3 interni antény:
24 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 externi anténa:
2,4 GHz + 5 GHz duaini pasmo

2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 v zavislosti na kontrole regulované domény
Pristupovy bod 5 GHz: 36-48 (U-NII-1)
Klient 5 GHz: 100-116 + 132-140 a 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NIl-2e) v zavislosti na kontrole regulované domény

Bezdratova sit' LAN

Zvdeapog Tpopodoaiag | M12 apoeviko pe kwdikoroinon A

Kotelon materiaali Muovi (katso lisétiedot datalehdeltd)

IP65

Tpogodotikd 9-30 VDC (-5 % +20 %)
Exkivnan 12 V (ISO 7637-2:2011 mapoi 4)
MpooTacia avriaTpogng TOAIKGTNTAG

KaravaAwon evépyeiag | 0,7 W (ot adpdveia), 1,7 W (uéy.)

Vystupni vjkon RF: 18 dBm EIRP (véetné max. anténniho zisku 3dBi) pyiag | -40 éwg + 65 °C
Bluetooth Vystupni vykon RF: 14 dBm EIRP (véetné max. anténniho zisku 3dBi) -40 wg + 85 °C
Bluetooth LE Vystupni vjkon RF: 10 dBm EIRP (véetn& max. anténniho zisku 3dBi) amoBikeuong
Typ drétového rozhrani Ethernet Yypaoia EN 600068-2-78: Yypr Bepuctnta, + 40 °C, 93% uypaaia yia 4 nuépeg
Konektor Ethernet M12 samice, kédovani D Kpadaopoi Avarpefye 070 UM SeBopévia
YAik6 mepiBAparog MAaaTIKG (avatpégre aTo GUMO SedOPEVWY Yia AETITOPEPEIES)

Napajeci konektor M12 samec, kddovani A

Napsjeni 9-30VDC (-5 % +20 %)

©2020 HMS Industrial Networks
Box 4126, 300 04 Halmstad, Sweden
SP2561 2.0 /2019-12-05 / 17449

Asennus i tai DIN-kisko

Taman laitteen asennukseen ja kayttoon liittyvat tekniset lisatiedot Ioytyvat osoitteesta www.anybus.com/support.

CE-vaatimustenmukaisuus

Tama laite on radlo\alledlrekluwn 2014/53/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU ja muutoksen 2015/863 mukainen sovellettavien
c E lksen koko teksti on luettavissa osoitteessa www.anybus.com/support

kapcsolatba a helyi hatdsagokkal abbdl a ceélbl, hogy
egyszerlien adja le azt a HMS helyi irodajaban, vagy juttassa wssza a HMS-hez.
_—— Tovabbi informéciok talalhatok a kvetkezé internetes cimen:www.hms-networks.com.

ATEX

Ez a berendezés tanUsitva van a rc
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

A tanusitott berendezések 2014/34/EU szamu ATEX-iranyelv szerinti tanUsitasi szama:
DEMKO-17ATEX1895X

A fentebb emlitett szabvanyok szerint a ésa

valo 4 a kovetkezé any

6 jeloléssel van tanisitva:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Kiilonleges hasznalati feltételek:
+  aberendezést az IEC 60664-1 szerinti legalabb 2. szennyezettségi fokozatu helyeken lehet hasznalni;
+  aberendezést olyan kiilsd burkolattal ellatva kell felszerelni, amely az EN 15-15 szerinti legalabb IP54 behatolas elleni védettséget nyuijt;
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+  tranziensek elleni védelmet kell alkalmazni, amelynek a bedllitott szintje nem nagyobb a berendezés tapkapcsain megjelend névieges
cslcsfesziiltség-érték 140 %-anal.

WARNING
ROBBANASVESZELY

Barmely alkatrész itése karosan a a a é valo
A vesze’lyes helyeken kapcsolja ki a tapellatast a modulok cseréje vagy vezetékezése elott.
kozben, kivéve azt az esetet, ha a kimyezet ismert modon mentes a

le a berendezést az aramkor
gyulekony koncentraciotol.

Ne csatlakoztassa vagy vélassza le az antennat klveve aztaz eselet ha a kornyezet \smert madon nem veszélyes. A

Informasjon om sikkerhet og overholdelse
Generelle sikkerhetsanvisninger

Forsiktig
Dette utstyret sender ut RF-energi pa ISM-bandet (Industrial, Scientific, Medical). Pase at alt medisinsk utstyr som benyttes i naerheten av
dette utstyret oppfyller gjeldende susceptibilitetsstandarder for denne typen radiofrekvenskraft.

Forsiktig
M12 stram- og LAN-kontaktene skal utstyres med mekaniske lasemuttere som krever verktay for fieming, og som monteres av
installataren.

Dette utstyret er anbefalt til bruk i bade industri- og hj i L imiljger er det obli & bruke den
' jordtilkoplingen for & oppfylle . For hij mé den funksjonelle jordtilkoplingen brukes dersom det benyttes en
° skjermet Ethernet-kabel for & oppfylle utsli

y robbanast
Akiilsd kell régziteni a véletlen levalas megeldzésének érdekében. Az dram alé helyezett
al\apo(ban torténd véletien levalas robbanast eredmenyezhe
Haa ést killtérben aljak, olyan szerelje fel a amely tipikusan megfelel a tervezett |
Az ATEX-iranyelveknek valo és érdeké ést ip54 vé ny(jté kell felszerelni.

ITALIANO

Informazioni su sicurezza e conformita
Istruzioni generali per la sicurezza

Attenzione
Quest'apparecchiatura emette energia RF nella banda ISM (Industriale, Scientifica, Medica). Verificare che i dispositivi medici utilizzati in
imita alla presente soddisfino i criteri di suscettibilita per questo tipo di energia RF.

' Dette utstyret inneholder deler som kan bli skadet av elektrostatisk utladning (ESD). Ta forebyggingstiltak mot ESD for & unnga skade.
.

Restriksjoner for ekstern antenne
Modeller som bruker ekstern antenne, skal bare utstyres med antenner som er sertifisert for bruk sammen med dette utstyret. Hvis det brukes eksterne
antenner som ikke er sertifisert for bruk med dette utstyret, vil sertifiseringen ikke lenger vaere gyldig, og det vil ogsa fere til brudd pa regelverket for

radioutstyr.
Du finner en liste over godkjente antenner pa www.anybus.com/support.
Tiltenkt bruk

Tiltenkt bruk av dette utstyret er som et kommunikasjonsgrensesnitt og gateway. Utstyret mottar og sender data pa ulike fysiske nivaer og
tilkoplingstyper.
Hvis utstyret brukes pa en mate som ikke er angitt av fabrikanten, kan vernet utstyret gir svekkes.

Este equij ) para uso em d Em industriais ¢ obrigatorio usar a Identifikacija tipa
' conexdo de terra funclonal para cumprir os requisitos de imunidade. Em ambientes domésticos, deve ser usada a ligagdo a terra Ime tipa je sestavljeno iz predpone tipa, ki ji sledita dva & ika za in i vmesnika.
° funcional se for usado um cabo de Ethernet blindado, para cumprir os requisitos de emisséo.
Predpona AWB3  (Brezzicni most Il Anybus
- . - i iji i Notranja antena, dvojni M12

' S‘fit;reg::]%asmemo contém pegas que podem ser por (ESD). Usar medidas de prevengéo ESD para Konfiguracija vmesnika S Zunanjja antena, dvojjm M12, RP-SMA

hd F i A Ethernet z digitalnim vhodom
Restricé A E B Ethernet brez digitalnega vhoda

estricoes a ntena Externa Primer: AWB3AA = brezziéni most Anybus Il z notranjo anteno, ethernetnim omrezjem in digitalnim vhodom.

Para modelos com antena externa, utilize apenas antenas que sao cemﬂcadas para uso com este equipamento. O uso de antenas externas que ndo
sdo certificadas para uso com este equipamento invalidaré as suas oes e ird torna-lo ivel com os para Namestitev

radio.
Uma lista de antenas certificadas pode ser encontrada em www.anybus.com/support.

Utilizagéo prevista

A utilizagéo prevista deste equipamento é ser um interface e porta de comunicagao. O equipamento recebe e transmite dados em varios niveis fisicos
e tipos de conexdes.

Se este equipamento for usado de forma nao especificada pelo fabricante, a protegéo fornecida pelo equipamento pode ficar prejudicada.
Identificacdo de tipo

0 nome do tipo € composto por um prefixo, seguido de dois designadores para a configuragéo e funcionalidade do interface

Opremo je treba priviti neposredno na ravno povrsino ali namestiti na standardno tirnico DIN s pomocjo seta za name$canje DIN (ni prilozen).
Pred namestitvijo te opreme se prepriajte, da imate vse potrebne informacije o zmogljivostih in omejitvah lokalnega omreznega okolja.

Tehniéne specifikacije
Identifikacija tipa AWB3A AWB3B

Antena 3 notranje antene:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 zunanja antena:
dvopasovno delovanje 2,4 GHz + 5 GHz

Brezziéni LAN 2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13, odvisno od regulativnega pregleda domene
- - 5 GHz dostopna tocka: 36-48 (U-NII-1)

Prefixo AWB3 _ |Ponte Sem Fios Anybus Il 5 GHz odjemalec: 100-116 + 132-140 in 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2E), odvisno od regulativnega pregleda
Configuragéo da interface  |A Antena interna, M12 Duplo domene

B Antena externa, M12 Duplo, RP-SMA Izhodna mo¢ za RF: 18 dBm EIRP (vkljutno z najvecjo ojacitvijo antene 3dBi)
Funcionalidade A Ethernet com entrada digtal Bluetooth Izhodna mot za RF: 14 dBm EIRP (vkfjuéno z najvecjo ojacitvijo antene 3dB)

B Ethernet sem entrada digital

LE Izhodna mo¢ za RF: 10 dBm EIRP (vkljuéno z najvecjo ojaitvijo antene 3dBi)

Exemplo: AWB3AA = Ponte Sem Fios Anybus Il com antena interna, rede Ethernet e entrada digital.

Instalagao
Este equipamento destina-se a ser montado com parafuso diretamente numa superficie plana ou montado numa catha DIN padrao usando o kit de

Attenzione Typeldentlflkaslon montagem DIN opcional. ) _ . )
| connettori M12 e LAN devono essere dotati di dadi di bloccaggio meccanico azionati da strumenti che vengono serrati dall’ bestar av et etterfulgt av to identif for jon og ‘/;rétae‘s de instalar este equipamento, certficar-se que detém toda a sobre as € restricdes do ambiente da rede
' Questapparecchlatura & conslghala per ' uso in ambienti sia industriali sia domestici. Negli ambienti industriali & obbligatorio utilizzare il (P;reflks “itkonfi . :WB3 IAr:ybus Vt\l\re\esEBnld;jzll Espemflcagoes técnicas
Tain ai requisiti di immunita. Negli ambienti domestici il collegamento funzionale di terra si deve rensesnittkonfigurasjon intern antenne, Dua 0005 "
[ utilizzare se viene impiegato un cavo Ethernet al fine di i i requisiti di emissione. B Ekstern antenne, Dual M12, RP-SMA (dentificagio de tipo AWB3A AWB3B
F ionali A Ethernet med digital inngang Antena 3 antenas internas 1 antena externa:
B Ethernet uten digital inngang 2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz de banda dupla
' S,:ii’,é’ffnaerefg,?{fgﬁgasﬁgﬂgﬁgegcé’g SSP Zcit‘lacilgedggi?.ono essere dall scariche (ESD). Adottare misure di Eksempel: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il med intern antenne, Ethernet-nettverk og digital inngang. LAN Sem Fios 2,4 GHz, canal 1-11 + 12-13 dependendo da leitura do dominio regulador
L4 . Ponto de acesso de 5 GHz: 36-48 (U-NII-1)
Installasjon Cliente de 5 GHz: 100-116 + 132140 ed 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) dependendo da leitura do dominio
Limitazioni per I’antenna esterna Utstyret skal skrus fast direkte fil en flat overflate eller monteres i standard DIN-skinne ved hjelp av DIN-monteringssettet, som er tilgiengelig som regulador
) . o o " " " f o i : ekstrautstyr. Poténcia de saida RF: EIRP 18 dBm (incluindo ganho méximo de antena de 3dBi)
Per i modelli dotati di antenna esterna, utilizzare esclusivamente antenne certificate per I'uso con questa apparecchiatura. L'utilizzo di antenne esterne Sorg for at du har all i ion om " o " il ditt jo for du installerer dette utstyret
gg:acreercticﬂrﬁgzﬁrzerra I";ijgo con questa apparecchiatura rendera nulle le relative certificazioni e la rendera non conforme alle normative per le T g:( sk ifikasi 9 b . Bluetooth Poténcia de saida RF: EIRP 14 dBm (incluindo ganho maximo de antena de 3dBi)
2 eKniske spesirikasjoner " - — — "
E possibile consultare un elenco di antenne certificate alla pagina www.anybus.com/support. p ) LE Poténcia de saida RF: EIRP 10 dBm (incluindo ganho méximo de antena de 3dBi)
Typeidentifikasjon AWB3A AWB3B "
Uso previsto Tipo de Interface com Ethernet
Questa apparecchiatura ¢ destinata all'uso come ia e gateway di i e. L'app riceve e trasmette dati in base a vari livelli Antenne er g}l-‘ezrn; zrg?;i;:mo 5GHz Ez%ﬁf‘j‘ ;gmngllal band fios
fisici e tipi di connessione. ' - ) ) . i "o i i Conector Ethernet Fémea M12 codificado D
‘rinssﬁ:roedcluur(rlhzré%lens‘g;cpno di questa ovvero non dal la fornita dallapp potrebbe Tradlest LAN 2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 avhengig av domeneskanning Conector elétrico Macho M12 codificado A
P - 5 GHz tilgangspunkt: 36-48 (U-NII-1) Alimentacdo d - 4-30VDC (5% +20 %)
e : : 5 GHz klient: 100-116 + 132-140 og 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e), avhengig av domeneskanning imentagdo de energia - 5 % +20 %) X
Identlflc.az.lone del tipo . - X . . . RF utgangseffekt: 18 dBm EIRP (inkludert maks. antennevinning 3 dBi) Arranque 12 V (ISO 7637-2:2011 impulso 4)
I nome del tipo & formato da un prefisso seguito da due identificatori per la configurazione e la funzionalita dellinterfaccia. Proteg&o contra inversao de polaridade
RF utgangseffekt: 14 dBm EIRP (inkludert maks. antennevinning 3 dBi) C " - 07 W (alont) 17 W ()
i i onsumo de energia ,7 W (ralenti), 1,7 W (méx.
Preﬁ'sso - AWBS _|Anybus \l.VlreIess Bridge I LE RF utgangseffekt: 10 dBm EIRP (inkludert maks. antennevinning 3 dBi) -
Configurazione A Antenna interna, Dual M12 Temperatura operacional |-40 a +65 °C
dell'interfaccia B Antenna esterna, Dual M12, RP-SMA Type kablet grensesnitt | Ethernet p 402485 °C
- - e -40a
Funzionalita A Ethernet con ingresso digitale Ethernet-kontakt M12 hun D-kodet armazenagem
B Ethernet senza ingresso digitale Stromtilkopling 12 han Akodat
¥ - T P~ o oy - -
Esempio: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il con antenna interna, rete Ethernet e ingresso digitale. i Humidade EN 600068-2-78: Calor himido, +40 °C, 93% de humidade para 4 dias
. Stromtilforsel 9-30 VDC (-5 % +20 %) Vibragdes Ver ficha técnica
Montaggio Start 12 V/ (ISO 7637-2:2011 puls 4) : - — — -
L'apparecchiatura deve essere awvitata direttamente su una superficie piana o montata su una guida DIN standard utilizzando il kit di montaggio DIN Beskyttelse mot omvendt polaritet Material do alojamento | Plastico (ver ficha técnica para mais detalhes)
opzionale. -
Prima del jo dell’ i di disporre di tutte le informazioni necessarie sulle funzionalita e sulle limitazioni circa I'ambiente Stromforbruk 0.7 W (inaktiv), 1,7 W (maks.) Classe de protegéo P65
direte locale. Driftstemperatur 40 il +65 °C Montagem Montagem com parafuso ou calha DIN utilizando o grampo opcional
Specifiche tecniche Oppbevaringstemperatur | -40 til +85 °C Encontra dados técnicos adicionais e informagdes sobre a instalagao e utilizagao deste equipamento em www.anybus.com/support.
dentificazione del tipo | AWB3A AWB3B Luftfuktighet EN 600068-2-78: Fuklig varme, +40 °C, 93 % luftuklighet  fire dager Conformidade CE
Antenna 3 antenne interne: 1 antenna esterna: Vibrasjon Se datablad Este equipamento esta em conformidade com a diretiva de equipamento radio 2014/53/UE e a diretiva RoHS 2011/65/UE com a
2,4 GHz, 2.4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz dual band c E retificagéo 2015/863, por estar em conformidade com as normas aplicaveis. O texto integral da declaragéo de conformidade

LAN wireless 2,4 GHz, canali 1-11 + 12-13 in funzione delle normative
Access Point 5 GHz: 36-48 (U-NII-1)
Client 5 GHz: 100-116 + 132-140 e 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) in funzione delle normative
Potenza di uscita RF: 18 dBm EIRP (incluso guadagno antenna massimo 3dBi)

Bluetooth Potenza di uscita RF: 14 dBm EIRP (incluso guadagno antenna massimo 3dBi)

Bluetooth LE Potenza di uscita RF: 10 dBm EIRP (incluso guadagno antenna massimo 3dBi)

Interfaccia del tipo Ethernet

cablato

Connettore Ethernet M12 femmina codice D

Connettore di M12 maschio codice A

Alimentazione 9-30 VDC (-5% +20%)

Awiamento 12 V (ISO 7637-2:2011 impulso 4)
Protezione contro l'inversione di polarita

0,7 W (minimo), 1,7 W (max)
Temperatura di esercizio | Da-40a65°C

Consumo energetico

Temperatura di da-40a 85°C

stoccaggio

Umidita EN 600068-2-78: Calore umido, +40°C, 93% di umidita per 4 giorni
Vibrazioni Fare ri alla scheda tecnica

Materiale Plastica (fare riferimento alla scheda tecnica per i dettagli)
dell'alloggiamento

Classe di protezione 1P65

Montaggio Montaggio a vite o su guida DIN con clip opzionale

Ulteriori dati tecnici e informazioni relativi al montaggio e all'utilizzo di quest'apparecchiatura sono disponibili nella pagina www.anybus.com/support.

Conformita CE

Quest'apparecchiatura & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE e alle
C € specifiche applicabili della direttiva delegata 2015/863 RoHS. Il testo completo relativo alla Dichiarazione di Conformita &
disponibile sulla pagina www.anybus.com/support

Smaltimento e riciclo

Quest'apparecchiatura deve essere smaltita in conformita alle leggi e alle normative locali. Quest'apparecchiatura contiene
componenti elettronici, pertanto deve essere smaltita separatamente dai rifiuti domestici. Al termine del ciclo di vita
dellapparecchiatura, contattare le autorita locali per verificare le opzioni di smaltimento e riciclo, o restituirla a HMS.
Ulteriori informazioni sono disponibili nel sito www.hms-networks.com.

—
ATEX

L'apparecchiatura & certificata per I'uso in atmosfere potenzialmente esplosive in conformita ai seguenti standard:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Il numero di certificazione dell'apparecchiatura certificata secondo la direttiva ATEX 2014/34/UE é:
DEMKO-17ATEX1895X

In base alle specifiche di cui sopra, 'apparecchiatura é certificata con la seguente marcatura:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Condlzlom d'uso speciali:

L'apparecchiatura deve essere utilizzata solo in aree con grado di inqui minimo 2, alla IEC 60664-1.

minima in ingresso IP 54, conformemente alla

che assicuri una

+  L'apparecchiatura deve essere installata in un
EN 60079-15.

+  Deve essere prevista una protezione transitoria a un livello non superiore al 140 % del valore di tensione nominale di picco sui terminali di
alimentazione dell'apparecchiatura.

WARNING
PERICOLO DI ESPLOSIONE
Eventuali sostituzioni di i possono l'idoneita per gli ambienti esplosivi.

In aree pericolose, scollegare I'alimentazione prima di sostituire o cablare i moduli.

Non g 0 se non si & certi che I'area sia priva di concentrazioni infiammabili.

Non collegare o scollegare 'antenna a meno che non si sia certi che I'area & ificata come non peri I olo
scollegamento in unatmosfera esplosiva puo provocare un’esplosione.

| terminali esterni devono essere assicurati meccanicamente con uno strumento per evitarne la i i La
accidentale con 'apparecchiatura sotto tensione pud provocare un'esplosione.

Qualora I'apparecchiatura debba essere utilizzata al'esterno, installare in un alloggiamento idoneo per l'uso previsto. Per la conformita
alle direttive ATEX, I'apparecchiatura deve essere installata in un alloggiamento IP54.

k con il circuito

LIETUVIV K.

Husmateriale Plast (se datablad for mer informasjon)

Beskyttelsesklasse IP65

encontra-se disponivel em www.anybus.com/support

Eliminagéo e
Feste Skruefeste eller DIN-skinne med klips som er tilgjengelig som ekstrautstyr
Ytterligere tekniske data og informasjon vedrerende installering og bruk av dette utstyret er tilgiengelig pa www.anybus.com/support. E ario descartar este ¢ 'de acordo com a legislagéo e regulamentos locais. N&o é permitido
descartar este com residuos por conter Deve ser separado.
CE.merking Quando este equlpamento atingir o fim da sua vida til, agradecemcs que entre em contacto com as autoridades locais para obter
as opgdes de elimi ou devolva o equi HMS.
Dette utstyret samsvarer med Radiodirektivet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU med endnng 2015/863 gjennom —_— Para mais informagées, ver www.hms-networks.com.
C E med Fullstendig er pa www.anybus.com/support
ATEX
Avfallshandtering og gjenvinning Este equipamento esté certificado para uso em ambi i p , em com as normas seguintes:

Dette utstyret skal kasseres i samsvar med gjeldende lover og regler. Siden utstyret inneholder elektroniske komponenter, ma det
ikke kastes i restavfallet. Nar dette utstyret er uttjent, ma du kontakte lokale myndigheter for a finne ut hvordan det skal kasseres
og resirkuleres. Du kan ogsa returnere utstyret til HMS.

Se www.hms-networks.com for mer informasjon.

_—
ATEX

Dette utstyret er godkjent for bruk i potensielt eksplosive omgivelser i samsvar med folgende standarder:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Sertifiseringsnummeret til det sertifiserte utstyret i henhold til ATEX-direktivet 2014/34/EU er:
DEMKO-17ATEX1895X

I'henhold til de to standardene oppfart over, er dette utstyret sertifisert med falgende merking:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X
Spesielle bruksvilkar:
«  Utstyret skal kun brukes i et omrade med minimum forurensningsgrad 2, slik det er definert i IEC 60664-1.
+  Utstyret skal installeres i en kapsling som gir en minste beskyttelsesgrad pa IP54 i samsvar med EN 60079-15.

+  Det skal serges for transientvern som er stilt pa et niva som ikke overstiger 140 % av spi i pa utstyrets
WARNING
EKSPLOSJONSFARE
Utskifting av ke kan svekke for det ive miljoet.

Sl av stremmen far moduler skiftes ut eller kables pa eksplosjonsfarlige steder.

Utstyret ma ikke frakobles mens kursen er stramfgrende eller med mindre omradet er fritt for antennelige konsentrasjoner.

Antennen ma ikke kobles til eller fra med mindre man vet at miljget er ufarlig. Tilkobling eller frakobling i eksplosivt miljg kan forarsake
en eksplosjon.

Eksterne terminaler skal sikres mekanisk med et verktey for a forhindre utilsiktet fieming. Utilsiktet fieming mens stremmen er tilkoblet
kan forarsake en eksplosjon.

Hvis utstyret skal brukes utenders, skal det installeres i en kapsling som anses a vaere representativ for tiltenkt bruk. For a overholde
ATEX-direktiver skal utstyret monteres i en IP54-kapsling.

NEDERLANDS

Informatie over veiligheid en naleving
Algemene veiligheidsinstructies

Voorzichtig
Deze apparatuur zendt RF-energie uit in de ISM-band (industrieel, wetenschappelijk, medisch). Zorg ervoor dat alle medische
hulpmiddelen die in de nabijheid van deze apparatuur worden gebruikt, voldoen aan de juiste gevoeligheidsspecificaties voor dit type RF-

energie.
Voorzichti
De M12-voeding- en LAN-aansluitingen moeten voorzien zijn van i die door de worden
Deze apparatuur wordt aanbevolen voor gebruik in zowel industriéle als In |ndustr|e\e i is het
' verplicht om de functionele aardeverbinding te gebruiken en zo te voldoen aan de i i i moet

° de functionele aarde worden gebruikt indien een afgeschermde ethernetkabel wordt gebruikt, om aan de emissie-eisen te voldoen.

' Deze apparatuur bevat onderdelen die beschadigd kunnen raken door elektrostatische ontlading (ESD). Gebruik ESD-
° preventiemaatregelen om schade te voorkomen.

Beperkingen voor externe antennes
Gebruik voor modellen met een externe antenne uitsluitend antennes die zijn gecertificeerd voor gebruik met deze apparatuur. Het gebruik van externe
antennes die niet zun gecemﬁceerd vocr gebrunk met deze apparatuur maakt de certificeringen ongeldig en maakt de apparatuur niet langer in

et de
Een lijst met gecemfceerde antennes is (e vmden op www.anybus.com/support.

Beoogd gebruik

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

0 numero de certificagdo do equipamento certificado de acordo com a diretiva ATEX 2014/34/EU é:
DEMKO-17ATEX1895X

De acordo com as normas listadas acima, este equipamento esta certificado com a marcagéo seguinte:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Condngoes especiais de utilizagao:
0 equipamento deve ser utilizado apenas na area com nivel de poluigéo, pelo menos, de 2, conforme definido na IEC 60664-1

+ O equipamento deve estar instalado num compartimento, com uma protecao minima de penetragéo de IP54 de acordo com a norma
EN 60079-15.

+  Deve ser providenciada uma protegéo transitoria, que esteja a um nivel que nao exceda 140 % do valor pico de tensao nominal nos terminais de
alimentagao para o equipamento.

WARNING
PERIGO DE EXPLOSAO

A substituigdo de quaisquer componentes pode prejudicar a adequagéo para ambientes explosivos.
Quando em locais perigosos, desligar a corrente antes de substituir ou ligar os médulos eletricamente.
Nao desligar o exceto quando a area ndo contém concentragdes ignifugas.

Nao conecte nem desconecte a antena a menos que a érea seja conhecida como ndo sendo perigosa. A conexdo ou desconexao
numa atmosfera explosiva poderia resultar numa explosdo.

Os terminais externos tém de ser mecanicamente fixados com uma ferramenta para prevenir a 30 ndo i A a
néo intencional enquanto em estado energizado poderia resultar numa exploséo.

Caso o0 equipamento se destine a ser utilizado em espagos exteriores, instale-o num

com o circuito

Vrsta Zicnega vmesnika | Ethernet

Ethernetni prikljuéek Zenski M12 D-kodiran

Napajalni prikljucek Moski M12 A-kodiran

Napajanje 9-30 VDC (-5 % + 20 %)

Zunanji zagon 12 V (ISO 7637-2:2011 impulz 4)
Zascita pred povratno polariteto

Poraba energije 0,7 W v prostem teku, najv. 1,7 W

Obratovalna temperatura | —40 do +65 °C

Temperatura shranjevanja | —40 do +85 °C

Vlaznost EN 600068-2-78: Vlazna toplota, +40 °C, 93 % vlaznost 4 dni
Vibracije Glej podatkovni list

Material ohisja Plastika (glejte podatkovni list za podrobnosti)

Razred za$¢ite IP65

Montaza Privijte z vijakom ali namestite na timico DIN z zaponko

Dodatne tehnicne podatke in informacije v zvezi z namestitvijo in uporabo te opreme najdete na www.anybus.com/support.

Skladnost z oznako CE

Ta oprema je skladna z Direktivo o radijski opremi 2014/53/EU in Direktivo RoHS 2011/65/EU s spremembo 2015/863 s
c € skladnostjo z veljavnimi standardi. Polno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na www.anybus.com/support

Odstranjevanje in recikliranje

Opremo morate pravilno zavreci v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi. Ker ta oprema vsebuje elektronske komponente, jo je treba
odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Ko ta oprema doseze konec Zivljenjske dobe, se obrnite na lokalne organe, da se
seznanite z moznostmi odstranjevanja in recikliranja, ali pa jo vrnite druzbi HMS.
Ce zelite ve informacij, glejte www.hms-networks.com.

]

ATEX

Oprema je certi za uporabo v i eksplozivnih v skladu z jimi standardi:
EN IEC 60079 0:2018, EN 60079-15: 2010

Certifikacijska $tevilka certificirane opreme v skladu z direktivo ATEX 2014/34/EU je:
DEMKO-17ATEX1895X

V skladu z zgoraj navedenimi standardi, je ta oprema certificirana z naslednjo oznako:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Posebni pogoji uporabe:

+  Oprema se lahko uporablja samo na obmocju s stopnjo onesnazevanja najmanj 2, kakor je opredeljeno v IEC 60664-1.

+  Oprema se namesti v prostoru, ki zagotavlja minimalno zacito pred vdorom snovi IP54 v skladu z EN 60079-15.

+  Zagotoviti je treba prenapetostno zaCito, ki se nastavi na stopnjo, ki ne presega 140 % temenske vrednosti napetosti pri dobavnih prikljuckih do

opreme.
WARNING
NEVARNOST EKSPLOZIJE
Zamenjava lahko poslab3a prit za okolje.

Na nevarnih lokacijah izklopite napajanje pred zamenjavo ali oZicenjem modulov.
Ne odklopite opreme, medtem ko je vezje pod napetostjo ali ¢e za obmogje ni znano, ali je brez vnetljivih koncentracij.

Ne prikljucite ali odklopite antene, razen &e je obmotje j P je ali janje v
povzroéi eksplozijo.

i atmosferi lahko

Zunanie prikljucke je treba mehansko zasciti z orodjem, da se preprei nenamemi odklop. Ce se prikljucki nenamemo odklopijo, ko so
pod napetostjo, lahko to povzroti eksplozijo.

Ce boste opremo uporabljali zunaj, jo namestite v prostoru, ki je reprezentativen za predvideno uporabo. Za skladnost z direktivami
ATEX mora biti oprema namescena v prostoru s stopnjo zacite IP54.

SVENSKA

Information om sékerhet och efterlevnad
Allmanna sakerhetsanvisningar

Forsiktighet
Denna utrustning avger RF-energi i ISM-bandet (Industrial, Scientific, Medical). Se till att all medicintekniska enheter som anvénds i
nérheten av denna utrustning uppfyller lampliga mottagningsspecifikationer for denna typ av RF-energi.

Denna utrustning rekommenderas for anvandning i bade industriell milio och hemmiljo. Fér industrimilider &r det obligatoriskt att anvénda
den funktionella jordanslutningen for att uppfylla immunitetskraven. F6r hemmiljoer maste den funktionella jorden anvéndas om en

Forsiktighet
M12- och LAN-kontakterna méste ha mekaniska lasmuttrar som dras at av installatoren.
° skarmad Ethernetkabel anvands for att uppfylla emissionskraven.

do uso previsto. Para estar em conformidade com as diretivas ATEX, o equipamento tem de ser instalado num compartlmenlo IP54.

ROM

Informatii despre siguranta si conformitate
Instructiuni generale despre siguranta
Atentie
Acest echi emite energie de 3 in banda ISM (mdustnala sluntlf\ca dmed\ca\a) Asigurati-va ca lcate dispozitivele

medicale utilizate Tn imediata apropiere a acestui echipament Tr acestui tip de
energie de radiofrecventa.

Denna utrustning innehéller delar som kan skadas av elektrostatisk urladdning (ESD). Anvand ESD-forebyggande atgarder for att
forhindra skador.

Restriktioner for utvandiga antenner

Pa modeller med utvandiga antenner far endast antenner som &r certifierade for anvandning med denna utrustning anvéndas. Om utvéndiga antenner
som inte &r certifierade for anvéndning med denna utrustning anvands galler inte langre dess certifieringar och utrustningen uppfyller inte lagkraven for
radioutrustning.

En forteckning dver certifierade antenner finns pa www.anybus.com/support.

Avsedd anvandning

Den avsedda anvandningen for denna utrustning &r som kommunikationsgrénssnitt och gateway. Utrustningen tar emot och dverfor data pa olika
fysiska nivaer och anslutningstyper.
Om denna utrustning anvands pa ett satt som inte anges av tillverkaren, kan det skydd som utrustningen ger forsamras.

Typidentifiering
Atentie Typnamnet bestar av ett typprefix foljt av tva ingar for granssnil ion och
Conectorii de cablu M12 si LAN trebuie sa fie prevazuti cu piulite de blocare mecanice actionate cu scule, care sunt strénse de cétre
instalator. Prefix AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il
£l i i A Inbyggd antenn, dubbel M12
Acest echipament este recomandat pentru utilizare atét in mediile industriale, cét si in cele domestice. Pentru mediile industriale este B Utvéndig antenn, dubbel M12, RP-SMA
' obligatoriu s& se utilizeze impamantarea functionald pentru a se respecta cerintele de imunitate. Pentru mediile Funktionalitet A Ethemet med digital inga
° functionala trebuie utilizaté dacé este folosit cablu Ethemet ecranat, pentru a se indeplini cerintele privind emisiile. unktionalitef ernet med digital ingang
B Ethernet utan digital ingang
Exempel: AWB3AA = pollev.com/insulation med inbyggd antenn, Ethernet-natverk och digital ingang.
' Acest echipament contine piese care pot fi i de 4 (ESD). Pentru a evita deteriorarea, utilizati masuri de .
e  PrevenireaESD. |n5ta"at|0n
i skruvas fas( dlrekl pa ett planl under\ag eller monteras pa en vanlig DIN-skena med hjélp av DIN- montermgssatsen (tillval).
e e . . Se fll att du har all och i den lokala n iljon fore i av denna utrustning.
Restrictii privind antena externa . e
b Tekniska specifikationer
entru modelele cu antend externa, utilizati numai antene care sunt certificate pentru utilizarea cu acest echipament. Umlzarea antenelor externe care
nu sunt certificate pentru utiizarea cu acest echipament va anula certficarile sale, devenind cu pentru radio. Typidentifiering AWB3A AWB3B
O lista de antene certificate este disponibild la www.anybus.com/support. - —
. Antenn 3 inbyggda antenner: 1 utvéndig antenn:
Utilizarea preconizata 2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz dubbla band
Utilizarea preconizaté a acestui echipament este de interfata de comunicare si gateway. Echipamentul receptioneaza si transmite date pe diferite Tradlést LAN 2.4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 beroende pa regulatorisk doménskanning

niveluri fizice si tipuri de conexiune
Dacé acest echipament este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producitor, protectia furnizata de echipament poate fi afectata.

Identificarea tipului
Denumirea tipului consté dintr-un prefix al tipului, urmat de doi indicatori pentru configuratia interfetei si functionalitate.

5 GHz atkomstpunkt: 36-48 (U-NII-1)
5 GHz-klient: 100-116 + 132-140 och 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) beroende pa regulatorisk domanskanning
RF-uteffekt: 18 dBm EIRP (inklusive max antennfdrstarkning 3dBi)

Bluetooth RF-uteffekt: 14 dBm EIRP (inklusive max antennforstarkning 3dBi)

’ Prefix AWB3  [Anybus Wireless Bridge Il Bluetooth LE RF-uteffekt: 10 dBm EIRP (inklusive max antennfdrstérkning 3dBi)
o .
Saugos ir atitikties informacija giitebk?gi%g: ugsele)nm:/); :l:pmddiﬁ;ztypen‘ is als en gateway.. De apparatuur ontvangt en verzendt gegevens op Configuratia interfetei A Antena internd, Dual M12 Kabelanslutet grénssnitt | Ethernet
A . .. Als deze apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet door de fabrikant is opgegeven, kan de door de apparatuur geleverde bescherming worden 8 Antena extema, Dual M12, RP-SMA Ethernet-kontakt M12 hona D-kodad
Bendrosios saugos mstrukcuos aangetast. Functionalitate A Ethernet cu intrare digitala
Ty identificati B Etheet fara intrare digitala Elkontakt M12 hane A-kodad
Perspéjimas Deytpeenaag bes‘a:in eeen \povoonoegeel,gevlgd door tuee aandicngen vor o en Exemplu: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il cu antend intemd, refea Etheret si intrare digiala. Strémférsrjning 9-30 VDC (5 % +20 %)
Sifranga skleidzia RD energija ISM (pramones, mokslo, medicinos) dazniy juostoje. [sitikinkite, kad visi medicinos prietaisai, naudojami ¥P P 958!, gevolg I I Start 12V (1SO 7637-2:2011 pulse 4)
arti Sios jrangos atitinka btidingas tokio tipo RD energijos jautrio specifikacijas. Ve ] AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il nSta area Polvandningsskydd
loorvoegse! nybus Wireless bridge este destinat sa fie montat cu surub direct pe o suprafatd plana sau montat pe o sina DIN standard cu ajutorul setului de montare — - —
Inter igurati A Interne antenne, Dual M12 op;ional DIN. Strémférbrukning 0.7 W (inaktiv), 1,7 W (max)
A Perspéjimas B Externe antenne, Dual M12, RP-SMA inainte de a instala acest echipament, asigurati-vé ca aveti toate informatiile necesare despre capacitatile si restrictiile mediului de retea locala. Drifttemperatur -40 till +65 °C
M12 maitinimo ir vietinio tinklo jungtys turi bti tiekiamos su jrankiu, valdomu mechaninémis antverzliémis, kurias priverzia montuotojas. Functionaliteit A Ethernet met digitale ingan e gee .
B Ethernet zonde?d\gilale(‘]\nggang sPec'f'caF" tehnice Férvaringstemperatur A0t +85 °C
' Sia jranga jama naudoti tiek tiek buitingje aplinkoje. Pramoningje aplinkoje bitina naudoti funkcionaliaja Voorbeeld: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il met interne antenne, Ethemet-netwerk en digitale ingang. Identificarea tipului AWB3A AWB3B Luftfuktighet EN 600068-2-78: Fuktig varme, +40°C, 93 % luftfuktighet i 4 dagar
{zeminimo jungt] siekiant laikytis imuniteto Buitingje aplinkoje {zeminima reikia naudoti tada, kai naudojamas : M i . 3 3 ibrati
o ekranuotas eterneto laidas, siekiant laikytis iSmetamujy terSaly reikalavimuy. Installatie Antend gjn(t}eae 'gtfrga MIMO. 5 GH ;arxdtgr:ja sﬁledmz; 4 GHz + 5 GH Vibrationer Se datablad
Deze apparatuur is bedoeld om rechtstreeks op een plat opperviak te worden vastgeschroefd of op een standaard DIN-rail te worden gemonteerd met /4 Bz, 2,4 Bhz )9 briz anda cubla de 2,4 Ghz 2 Husets material Plast (se datablad for mer information)
behulp van de optionele DIN-montagekit Wireless LAN 2,4 GHz, canale: 1-11 + 12-13 In functie de reglementarile de benzi Skyddsk P65
' Sioje jrangoje yra daliy, kurias gali pazeisti elektrostatinis islydis (ES). Naudokite ESI pi i kad i& Zorg ervoor dat u voordat u begint met de installatie van deze apparatuur, alle benodigde informatie hebt over de mogelijkheden en beperkingen van Punct de acces 5 GHz: 36-48 (U-NII-1) yddsklass
e  sugadinimo. uw lokale netwerkomgeving. Client 5 GHz: 100-116 + 132-140 si 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) in functie de reglementarile de benzi Montering Skruvmontering eller DIN-skena med kiamma (tilval)
. Technische specificaties Putere de lesire RF: 18 dBm EIRP (inclusiv cagtigul maxim l antenei, de 3d8i) Ytterligare tekniska data och information om installation och anvéndning av denna utrustning finns pa www.anybus.com/support.
I1$orinés antenos aprlbollmal Type identificatie AWB3A AWB3B Bluetooth Putere de iesire RF: 14 dBm EIRP (inclusiv castigul maxim al antenei, de 3dBi) CE-efterlevnad
Modeliuose su iSorine antena naudokite tik tas antenas, kurios sertifikuotos naudoti su Sia jranga. Naudojant iSorines antenas, kurios néra sertifikuotos ) - o )
Antenne 3 interne antennes: 1 externe antenne: Bluetooth LE Putere de iesire RF: 10 dBm EIRP (inclusiv castigul maxim al antenei, de 3dBi)

naudoti su Sia {ranga, jy sertifikatai bus laikomi negaliojanciais ir neatitiks radijo frangos reglamenty.
Sertifikuoty anteny sarasa galima rasti www.anybus.com/support.

Naudojimo paskirtis
Sig jranga numatoma naudoti kaip rysio ir tinkly sasaja. [ranga gauna ir perduoda duomenis apie {vairius fizinius lygius ir ry3io tipus.
Jei i franga naudojama gamintojo nenurodytu bidu, gali sutrikti jrangos teikiama apsauga.

Tipo identifikavimas
Tipo pavadinimas sudarytas i tipo kodo, po kurio seka du sasajos konfigtracijos ir funkcionalumo zymenys.

Kodas AWB3  |,Anybus Wireless Bridge II"

Sasajos konfigiracija A Vidiné antena, dviguba M12
ISoriné antena, dviguba M12, RP-SMA

Denna utrustning dverensstdmmer med direktivet om radioutrustning 2014/53/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU med &ndring
c € 2015/863 genom dverensstdmmelse med tilldmpliga standarder. Den fullstindiga texten till forsékran om dverensstdmmelse finns
pa www.anybus.com/support

2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz dual band Tip interfaté cu fir Ethemet
Draadloos LAN 2,4 GHz, kanaal 1-11 + 12-13, ijk van de "

5 GHz toegangspunt: 3648 (U-NII-1) Conector Ethernet M12 mama codat D

5 GHz client: 100-116 + 132-140 en 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2¢) afhankelijk van de voorgeschreven Conector de M12 tata codat A

domeinscan " .

Ui . " . ; : . Alimentare cu energie 9-30 VDC (-5% +20%)

RF-uitgangsvermogen: 18 dBm EIRP (inclusief maximale antenneversterking 3dBi) Demarare 12 V (1SO 7637-2:2011 impuls 4)
Bluetooth RF-uitgangsvermogen: 14 dBm EIRP (inclusief maximale antenneversterking 3dBi) Protectie impotriva polaritétii inverse
Bluetooth LE RF-uitgangsvermogen: 10 dBm EIRP (inclusief maximale antenneversterking 3dBi) Consum de energie 0,7 W (inactiv), 1,7 W (max)

Type bekabelde interface | Ethernet

Ethernet: iti M12 vrouw D-gepolariseerd
Stroomaansluiting M12 man A-gecodeerd
Voeding 9-30VDC (-5% + 20%)

Opstarten 12 V (ISO 7637-2:2011 puls 4)
Bescherming omgekeerde polariteit

Temperatura de
functionare

intre -40 si +65°C

Temperatura de intre -40 si +85°C

depozitare
Umiditate EN 600068-2-78: Caldura umeda, +40°C, umiditate 93% timp de 4 zile
Vibratji Consultati fisa tehnica

Funkcionalumas A Eternetas su skaitmenine jvestimi
B Etemnetas be skaitmenings jvesties
Pavyzdys: AWB3AA = ,Anybus Wireless Bridge II“ su vidine antena, eterneto tinklu ir skaitmeniniu indéliu.
|rengimas
[ranga prisukama varztais tiesiai ant lygaus paviriaus arba jama ant io DIN bégelio naudojant DIN imo komplek

Prie$ montuodami $ia jranga isitikinkite, kad turite visa biting informacija apie savo vietinio tinklo aplinkos galimybes ir apribojimus.

Energieverbruik 0,7 W (stationair), 1,7 W (max.)

Material carcasa Plastic (consultati fisa tehnicé pentru detalii)

Techniniai duomenys Bedrijfstemperatuur -40 tot +65°C Clasa de protectie 1P65
Tipo identifikavimas AWB3A AWB3B Opslagtemperatuur -40 fot +85°C Montarea Montare cu surub sau sin DIN utilizand clemd optionald
Antena 3 vidinés antenos: 1 ioriné antena: Luchtvochtigheid EN 600068-2-78: Vochtige hitte, +40 °C, 93% luchtvochtigheid gedurende 4 dagen Date tehnice suplimentare si informatii referitoare la instalarea si utilizarea acestui echipament sunt disponibile la www.anybus.com/support.
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz ir 5 GHz dviguba dazniy juosta Vibratie Zie gegevensblad Conformitatea CE
Belaidis LAN rySys 24 GHz, kanalai 1-11+ 12-13, atsizvelgiant | reguliavimo srities nuskaityma Materiaal behuizing Kunststof (zie gegevensblad voor meer informatie) Acest echipament este Tn conformitate cu Directiva privind echipamentele radio 2014/53/UE si Directiva RoHS 2011/65/UE cu
5 GHz prieigos taskas: 36-48 (U-NII-1) - c E 2015/863 in cu standardele aplicabile. Textul complet al Declaralle\ de conformitate este disponibil la
5 GHz klientas: 100-116 + 132-140 ir 120128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e), atsizvelgiant | reguliavimo srities Beschermingsklasse 1P65 www.anybus.com/support
nuskaitymg e N y "
RD is&jimo galia: 18 dBm EIRP (jskaitant maksimaly antenos padidéjima 3 dBi) Bevestiging Schroefbevestiging of DIN-rail met optionele clip si recicl
anvullende i I ’
Bluetooth" RD 54jimo galia: 14 dBm EIRP (iskaltant maksimaly antenos padidéjima 3 dB) Ranwullende techris 0gegevens en informatie met betrekking tot de installatie en het gebruik van deze apparatuur kunt u vinden op
— - - — - Wk anybus.comisupport Trebuie s eliminati acest echipament in mod corespunzator, in conformitate cu legislatia §i reglementarile locale. Deoarece acest
,,Bluetooth“ LE RD is&jimo galia: 10 dBm EIRP (jskaitant maksimaly antenos padidéjima 3 dBi) CE-conformiteit contme , acesta trebuie eliminat separat de deseurile menajere. Atunci cand acest echipament

Laidinés sasajos tipas Eternetas
M12 lizding, D koduote
Maitinimo jungtis M12 kistukine, A koduote

Maitinimo $altinis 9-30 VNS (-5 % +20 %)
12V jsukimo itampa (ISO 7637-2:2011 4 impulsas)
Priesingo poliskumo apsauga

Eterneto jungtis

gij ji 0,7 W, kai maks. 1,7 W
Veikimo aplinkos Nuo 40 iki 65 °C
temperatira
Laikymo temperatiira Nuo 40 iki 85 °C
Drégnumas EN 600068-2-78: Drégna Siluma, 40 °C, 93 % drégnumas 4 dienas
Vibracija Zr. duomeny lapg,
Korpuso medziaga Plastikas (i§samios informacijos Zr. duomeny lape)
Apsaugos klasé IP65
Montavimas Prisukimas varztais arba DIN bégelis naudojant pasirinkting savarza

Papildomy techniniy duomeny ir informacijos apie $ios jrangos montavima bei naudojima zr. www.anybus.com/support.

CE atitiktis

Si jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES dél radijo jrenginiy bei Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
c € elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS) su pataisa 2015/863, laikantis taikomy standarty. Visa atitikties deklaracijos
teksta rasite adresu www.anybus.com/support

Atlieky Salinimas ir perdirbimas

Sia jranga turite tinkamai iSmesti pagal vietinius statymus ir reglamentus. Kadangi Sioje irangoje yra elektroniniy komponenty, ja.
reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieku. Pasibaigus Sios jrangos eksploatavimo laikotarpiui, kreipkités | vietos valdzios institucijas,
kad suzinotuméte apie atlieky $alinimo ir perdirbimo galimybes, arba grazinkite jranga HMS.
Daugiau informacijos Zr. www.hms-networks.com.

I

ATEX

§i ranga sertifikuota naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje laikantis &iy standarty:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Sertifikuotos jrangos sertifikavimo numeris pagal ATEX direktyva 2014/34/ES
DEMKO-17ATEX1895X

Pagal pirmiau iSvardytu: §i jranga yra ja Zenklinant taip:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Specialiosios naudojimo salygos:

* |ranga turi bti naudojama tik bent 2 tarsos laipsnio zonoje, kaip apibrézta IEC 60664-1.

*  |ranga turi bati sumontuota korpuse, kuris pagal EN 60079-15 uztikrina maziausiai IP54 apsauga nuo patekimo { vidu.

+  Turi biti numatyta trumpalaiké apsauga, kurios lygis nevirsyty 140 % didZiausios vardinés jtampos vertés ties maitinimo gnybtais prie jrangos.

WARNING

SPROGIMO PAVOJUS

Bet kokiy komponenty pakeitimas gali pabloginti tinkamuma naudoti sprogioje aplinkoje.
Pavoji vietose pries i modulius ar i jy laidus iSjunkite maitinima.

Neatjunkite jrangos, kol grandinéje yra jtampa arba kol nezinoma, ar zonoje néra galinciy uzsiliepsnoti telkiniu.

Neprijunkite ir neatjunkite antenos, kol néra Zinoma, ar zona nepavojinga. Prijungimas ar atjungimas sprogioje aplinkoje gali sukelti
sprogima.

13oriniai gnybtai turi bati mechaniskai pritvirtinti naudojant jrankj, kad bty ivengta netycinio atskyrimo. Nety&inis atskyrimas esant
{tampai gali sukelti sprogima.

Jei jranga turi bati naudojama lauke, montuokite korpuse, kuris laikomas afitinkanciu numatyta naudojima. Siekiant laikytis ,ATEX*
direktyvy, ranga turi bati montuojama IP54 korpuse.

LATVIESU VAI

Informacija par droSibu un atbilstibu

Deze apparatuur voldoet aan de Richtlijn Radio Apparatuur 2014/53/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU met amendement 2015/
c € 863 door conformiteit met de van toepassing zijnde normen. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op
www.anybus.com/support

Afvoeren en recycling

U moet deze apparatuur op juiste wijze volgens de lokale wet- en regelgeving afvoeren. Omdat deze apparatuur elektronische
componenten bevat, mag het niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Wanneer deze apparatuur het einde van zijn
levensduur heeft bereikt, neem dan contact op met de lokale autoriteiten voor meer informatie over verwijderings- en
recyclingmogelijkheden of retourneer het naar HMS.

—_— Zie voor meer informatie www.hms-networks.com.
ATEX
voor gebruik in i i in met de volgende normen:
EN IEC 60079-0: 2018 EN 60079-15: 2010
van de pp volgens de ATEX-richtlijn 2014/34/EU is:

DEMKO 17TATEX1895X
Volgens de bovengenoemde normen is deze apparatuur gecertificeerd met de volgende markering:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Bl ljzondere gebruiksvoorwaarden:
De apparatuur mag uitsluitend worden gebruikt in een gebied met een verontreinigingsgraad van ten minste 2, zoals gedefinieerd in IEC 60664-1.

+  De apparatuur moet worden geinstalleerd in een behuizing met een minimale bescherming van IP54 volgens EN 60079-15.

+  Ermoet worden voorzien in een transiénte bescherming die is ingesteld op een niveau dat niet meer dan 140 % van de nominale piekspanning
aan de voedingsklemmen van de apparatuur bedraagt.

WARNING
EXPLOSIEGEVAAR

Vervanging van componenten kan de geschiktheid voor de explosieve omgeving teniet doen.
Schakel in gevaarlijke locaties de stroom uit voordat u de modules vervangt of aansluit.

ajunge la sfarsllul perioadei de utilizare, comactatl autoritatile locale pentru a afla despre optiunile de eliminare si reciclare sau
returnati pmdusu\ la HMS.
—_— Pentru \nformalll suplimentare, consultati www.hms-networks.com.

ATEX

Acest echipament este certificat pentru utilizare in atmosfere potential explozive in conformitate cu urmétoarele standarde:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Numarul de certificare al echipamentului certificat in conformitate cu Directiva ATEX 2014/34/UE este:
DEMKO-17ATEX1895X

Conform standardelor enumerate mai sus, acest echipament este certificat cu urmatorul marcaj:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Conditii speciale de utilizare:
+  Echipamentul se utilizeaza numai intr-0 zona cu grad de poluare de cel putin 2, asa cum este definit in IEC 60664-1.

+  Echipamentul se instaleaza intr-o incinta care asigura un grad de protectie de cel putin IP54, in conformitate cu EN 60079-15.

«  Trebuie asigurata o protectie impotriva curentilor tranzitorii care este stabilita la un nivel de cel mult 140 % din tensiunea de vérf nominald la
bornele de alimentare ale echipamentului.

WARNING
PERICOL DE EXPLOZIE

Tnlocuirea oricérei componente poate afecta gradul de adecvare la medii explozive.
Atunci cand va aflati in locuri periculoase, opriti alimentarea inainte de inlocuirea sau cablarea modulelor.

Nu deconectafi echipamentul cét timp circuitul este conectat sau cu exceptia cazului in care stiti sigur ca in zona nu sunt acumulari de
substante inflamabile.

Nu conectati si nu deconectati antena decat daca stiti sigur ca zona este lipsita de pericole. Conectarea sau deconectarea intr-o
atmosfera exploznva poate duce la explozie.

Bornele exterioare trebuie sa fie asigurate mecanic cu o sculd pentru a se preveni
accidentala in stare energizata poate duce la explozie.

Dacé echipamentul urmeaza s fie utilizat in exterior, acesta trebuie instalat intr-o incinta considerata reprezentativa pentru utilizarea
preconizata. Pentru a respecta directivele ATEX, echipamentul trebuie sa fie instalat intr-o incinta IP54.

& a acestora. D

Koppel de apparatuur niet los terwijl het circuit onder stroom staat of tenzij bekend is dat het gebied vrij is van
De antenne niet aansluiten of loskoppelen, tenzij bekend is dat het gebied niet gevaarlijk is. iten of 1in een
atmosfeer kan resulteren in een explosie.

Exteme aansluitingen moeten mechanisch worden vastgezet met een om
toestand kan resulteren in een explosie
Als de apparatuur buiten moet worden gebruikt, installeer deze dan in een behuizing die representatief wordt geacht voor het beoogde
gebruik. Om te voldoen aan de ATEX-richtlijnen, moet de apparatuur in een ip54-behuizing worden geinstalleerd.

te

Kl

Informacja nt. bezpieczenstwa i zgodnosci
Ogodlne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przestroga
Urzadzenie emituje energie RF (czeslolllwoscw radiowe) w pasmie ISM (pr:

Zzeby wszelkie w poblizu tego
energie RF tego rodzaju.

ym, 3 . Nalezy ¢
spefnialy stosowne specyfikacje podatnosci (odpornosci) na

Przestroga
Ztacza LAN oraz zasilajace M12 musza by¢ wyposazone w obstugiwane przy pomocy narzedzia, mechaniczne przeciwnakretki
(dokrecane przez montera).

SLOVENCINA

Informacie o bezpecnosti a dodrziavani predpisov
Vseobecné bezpecnostné pokyny
Pozor

Toto zariadenie vydava RF energiu v pasme ISM (priemyselné, vedecke, zdravotnicke pasma). Uistite sa, Ze vSetky zdravotnicke
pomdcky pouzivané v blizkosti tohto zariadenia spiﬁajﬂ vhodné $pecifikacie citlivosti pre tento typ RF energie.

Bor och atervinning

Du maste kassera utrustningen pa rétt satt enligt lokala lagar och forordningar. Eftersom denna utrustning innehaller elektroniska

komponen(er maste den kasseras separat fran husha\lsavfaHel Nar denna utrustning nar slutet pa sin livslangd, kontakta de lokala
for om bor , eller helt enkelt [amna in den fill HMS.

For mer information, se www.hms- nelworks‘com.

ATEX

Denna utrustning &r certifierad for anvéndning i potentiellt explosiva miljéer i enlighet med foljande standarder:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Certifieringsnumret for den utrustning som &r certifierad enligt ATEX-direktivet 2014/34/EU ar:
DEMKO-17ATEX1895X

Enligt de bada standarderna ovan ar denna utrustning certifierad med foljande markning:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Sarskilda anvandningsvillkor:
«  Utrustningen far endast anvandas i omraden med minst fororeningsgrad 2 enligt definitionen i IEC 60664-1

«  Utrustningen ska installeras i en inkapsling som ger ett minimiskydd mot intréngning av klass IP54 enligt EN 60079-15.

+  Transientskydd ska tilhandahallas som &r instéllt pa en niva som inte 6verstiger 140 % av den nominella toppspanningen vid
matningsklammorna till utrustningen.

WARNING
EXPLOSIONSRISK

Byte av kan forsémra 13 for explosiva miljder.
Stang av strommen innan du byter eller kopplar moduler nar du befinner dig pa farliga platser.

Koppla inte fran utrustningen medan kretsen fortfarande spanningsmatas eller om det inte &r sékert att omradet ar fritt fran antédndbara
koncentrationer.

Antennen far inte kopplas i eller ur om omradet inte &r att betrakta som riskfritt. Anslutning eller frankoppling i en explosiv miljé kan
resultera i explosion.

Externa kopplingar maste séakras mekaniskt med verktyg sa att de inte kan lossna oavsiktligt. Oavsiktlig frankoppling i stromfGrande lage
kan resultera i explosion.

Om utrustmngen ska anvandas utomhus ska den |nsla|\eras ien inkapsling som l&mpar sig for avsedd anvéndning. Fér
med ATEX-direktiven maste Il i en ip54-klassad inkapsling.

Giivenlik ve Uyumluluk Bilgileri
Genel Giivenlik Talimatlar

Dikkat
A Bu ekipman ISM (Endiistriyel, Bilimsel, Tibbi) bandinda RF enerji yayar. Bu ekipmanin yakinlarinda kullanilan tiim tibbi cihazlarin séz
konusu RF enerjiye karsi uygun duyarlilik spesifikasyonlarini kargiladigindan emin olun.

Bu ekipmanin endiistriyel ortamlarda ve ev ortaminda onerilir. Endstriyel bagisiklik gerekliliklerine uymak tizere
caligir durumda bir toprak baglantisi kullanilmasi zorunludur. Ev ortamlarinda ise korumali Ethernet kablosu kullaniliyorsa emisyon
gerekliliklerini kargilamak iizere galisir durumda bir toprak baglantisi kullaniimasi zorunludur.

Dikkat
A M12 gii¢ ve LAN konnektorleri, monte eden kisi tarafindan alet kullanilarak sikistirilan mekanik kilit somunlariyla birlikte saglanmalidir.
°

Bu ekipman elektrostatik bosalma (ESD) ile zarar gorebilecek pargalar igermektedir. Hasari 8nlemek igin ESD'ye kars! 6nlem alin.

Harici Anten Kisitlamalari

Harici antene sahip sadece bu ekij la birlikte dair sertifikasi olan antenleri kullanin. Bu ekipmanla birlikte
kullanilabilecegine dair sertifikasi olmayan harici antenlerin kullaniimast diriiniin sertifikalarini gegersiz kilacak ve (riinii radyo ekipmani
diizenlemeleriyle uyumsuz hale getirecektir.

Sertifikali antenlerin listesi www.anybus.com/support adresinde bulunabilir.

Kullanim Amaci

Bu ekipman, iletigim arayiizii ve ag gecidi olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Ekipman cesitli fiziksel seviyelerde ve baglanti tirlerinde veri
aligverisi saglar.

Bu ekipmanin dreticinin belirttigi sekilde kullaniimamasi durumunda ekipmanin sagladigi koruma bozulabilir.

Tip Tanimi

Tip adl, tip 6n ekinden ve arayiiz yapilandirmasi ile islevini belirten iki gostergeden olusmaktadir.

On ek AWB3  |Anybus Wireless Bridge Il
Pozor Arayiiz yapilandirmasi A Dahili anten, Gift M12
A Napéjacie a LAN konektory M12 musia byt vybavené maticami s mechanickym zamkom, ktoré sii ovladané nastrojom a utiahnuté B Harici anten, Gift M12, RP-SMA
instalatorom. islev A Dijital girigli Ethernet
B Dijital girigsiz Ethernet
' Toto zariadenie je uréené na pouZitie v priemyselnom aj doméacom prostredi. V priemyselnom prostredi je povinné pouzivat funkéné Brnek: AWB3AA = Dahili antenli, Ethemet ag 6zellikii ve dijital girisli Anybus Wireless Bridge II.

uzemiovacie spojenie v stlade s poziadavkami na imunitu. Aby boli spinené emisné poziadavky, v domacom prostredi musi byt pouzité
° funkéné uzemnenie, ak sa pouziva tieneny ethernetovy kabel.

' Toto zariadenie obsahuje Easti, ktoré mdzu byt poskodené elektrostatickym vybojom (ESD). Aby ste zabranili poskodeniu, pouzivajte
° preventivne opatrenia ESD.

Urzadzenie jest zalecane do uzytku w § isku zarowno przemystowym, jak i d . W $rodowisku ym koni jest
' i —da ia zgodnosci 2 jami i Sci. W $ i
° domowym jest k - dla dopi ia zgodnosci z i i emisji

- o ile w uzyciu jest ekranowany kabel Ethernet.

' Pewne czesci urzadzenia moga ulec uszkodzeniu na skutek wytadowan elektrostatycznych (ESD). Nalezy stosowac odpowiednie $rodki
® przeciwdziatania ESD, zeby unikna¢ uszkodzen.

Restrykcje dotyczace anteny zewnetrznej
Z modelami przeznaczonymi do uzytku z anteng zewnetrzng nalezy uzywac wy!qczme takich anten, ktére zostaty dopuszczone stosownym

Obmedzenia vonkajsej antény

Pre modely s vonkajSou anténou pouZivajte iba antény, ktoré st certifikované na pouZzitie s tymto zariadenim. Pouzivanie vonkajsich antén, ktoré nie
su certifikované na pouzivanie s tymto zariadenim, spdsobi zru$enie platnosti certifikétov a nedodrzanie predpisov pre radiové zariadenia

Zoznam certifikovanych antén mozno najst na www.anybus.com/support.

Zamyslané pouzitie

Tohto zariadenie je uréené na pouzivanie ako komunikacné rozhranie a brana. Zariadenie prijima a prenasa tdaje o réznych fyzickych drovniach a
typoch pripojenia.

Ak sa toto zariadenie pouziva inym sposobom ako $pecifikoval vyrobca, moze byt narusena ochrana poskytovana zariadenim.

Identifikacia typu

Nazov typu pozostava z predpony typu, za ktorym nasledujii dva oznacovatele pre konfiguraciu a funkénost rozhrania.

Kurulum
Bu ekipman dogrudan diiz bir yiizeye vidayla monte edilmesi veya istege bagli DIN montaj kiti kullanilarak standart bir DIN rayina monte edilmesi igin
tasarlanmistir.

Bu dnce yerel a§ kapasitesi ve hakkinda tiim gerekli bilgilere sahip oldugunuzdan emin
olun.
Teknik Ozellikler
Tip Tanimi AWB3A AWB3B
Anten 3 dahili anten: 1 harici anten:
2.4 GHz, 2.4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz ve 5 GHz gift bant

Kablosuz LAN 2.4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 (diizenleyici alan taramasina bagl olarak)
5 GHz Erisim Noktasi: 36-48 (U-NII-1)
5 GHz istemci: 100-116 + 132-140 ve 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) (diizenleyici alan taramasina bagli olarak)
lici: 18 dBm EIRP (maksimum anten kazanci olan 3dBi dahil)
Bluetooth {i: 14 dBm EIRP (maksimum anten kazanci olan 3dBi dahil)

Bluetooth LE RF ikis giici: 10 dBm EIRP (maksimum anten kazanci olan 3dBi dahil)

o, o e N certyf katem do uzytku z tego typu urzqdzenlam\ Uzycie anteny zewnetrznej j do uzytku z i tego typu wigze sig
Vlsparlgle dro$ibas noraduuml i czyni niezgodnym z iami przepisow acych urzadzen radiowych. Predpona AWB3  |Bezdrotovy most Anybus Il Kablolu Arayii Ethernet
Wykaz anten dopuszczonych do uzytku mozna znalez¢ na nastepujacej stronie internetowej: www.anybus.com/support. ——y - Prera— :
- Konfigurécia rozhrania A Vnitorna anténa, dualny M12 Ethernet konnektérii M12 disi D kodlu
Uzmanibu! P id: t B Vonkajia anténa, duiny M12, RP-SMA i
Siierice izdala RF energiju ra ja a. Parlieci ka visas niskas ierices, ko rzewidziane zastosowanie > : y - Giig ke ktori M12 erkek A kodl
izmanto &7s iekarstas tuvuma atbilst |ut|bas specwfkacuam sada veida RF energiai ' Przewidzianym Je ie w roli ztacza i bramy komunikacyjnej. Urzadzenie odbiera i nadaje dane na réznych Funkcie A Ethernet s dig\gé[n‘ym vstupom g konnektoru erkel odlu
pozio f(\jzycznych iz wybkorzystadmem rozr:(ego rodzaju polqcz;n & mod B Ethernet bez digitalneho vstupu Giig kaynagi 9-30 VDC (-%5 +%20)
T Tbul 2ycie urzadzenia w sposdb niezgodny ze wskazanym przez producenta moze wigzat sie 2 Priklad: AWB3AA = Bezdrotovy most Anybus Il s vnitornou anténou, sietou Ethernet a digitalnym vstupom. CGaligma gerilimi 12 V (ISO 7637-2:2011 atim 4)
zmanibu! Wskazanie typu vt ve . Ters kutup korumas!
M12 Stravas un LAN savienotji ir ja Sina ar riku darbinami aniskiem blok&Sanas uzgriezniem, kurus uzstadtajs ir pievilcis 0 N . : N i . : Instalacia PP
ypu skiada sie z przedrostka, po Kigrym nastepuja dwa znaczni, na Zaczyi Zariadenie je urené na priskrutkovanie priamo na rovny povrch alebo namontovanie na $tandardnti DIN kolajnicu pomocou volitelnej montaznej Glg tiiketimi Bosta 0.7 W, maks. 1,7 W
2 — — " 7 stpravy DIN. alistirma sicakligi 40 ila +65 °C
' ST iekarta i ieteicama lieto$anai gan ri 1ba, gan Tba. RU a vidé ir obligati Jalzmanto funkmona\s zeméjuma Przedrostek AWB3 | Anybus Wireless Bridge Il Pred instalaciou tohto zariadenia skontrolujte, ¢i mate v3etky potrebné i acie o moznostiach a lokalneho sietového prostredia. Gals 9
slegums, lai nodroinatu atbilstibu prasibam attieciba uz bu. Majas apstaklos slégums jaizmanto, ja Konfiguracja zlaczy A Antena wewnetrzna, dwa ztacza M12 Technicka & ifikaci Saklama sicaklig -40 ila +85 °C
®  lieto ekranétu Ethernet kabeli, lai nodrosinatu atbilstibu prasibam attieciba uz emisiju. - echnicka specitikacia
P ! B Antena zewnetizna, dwa Ziacza M12, RP-SMA P Nem EN 600068-2-78; Nemi sicaklik, +40°C, %93 nemde 4 giin
F j §¢ A Ethernet z wejéciem cyfrowym Identifikacia typu AWB3A AWB3B Titresi v : oo
§ itregim feri sayfasina bakin
' S iekarta satur dalas, kuras var sabojat elektrostatiska izlade (ESI). Veiciet iskas izlades p a lai izvairitos 8 Ethemet bez wejécia cyfrowego Anténa 3 vnlitorné antény: 1 vonkajsia anténa: s i
° no bojajumiem. Przyktad: AWB3AA = Anybus Wireless Bridge Il z anteng wewngtrzna, tacznoécig w standardzie Ethernet oraz wejsciem cyfrowym. 2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz 2,4 GHz + 5 GHz duélne pasmo Muhafaza malzemesi Plastik (ayrintilar igin veri sayfasina bakin)
- | .. Instalowanie Bezdrétova siet LAN 2,4 GHz, kanal 1-11 + 12-13 v zavislost od skenu regulacnej domény Koruma sinifi P65
Arejo antenu |erobezolum| L ie jest pr do o do ptaskiej powierzchni badz zamontowania na standardowej szynie DIN przy uzyciu 5 GHz Pristupovy bod: 36-48 (U-NII-1) . Montaj Vidayla veya istege bagli aparati kullanarak DIN rayina monte edin
Modeliem ar argjo antenu izmantojiet tikai tadas antenas, kas ir sertficétas lietosanai ar So apiikojumu. lzmantojot argjas antenas, kas nav sertificstas opcjonalnego zestawu do montazu a szynie DIN. 5 GHz Klient: 100-116 + 132-140 a 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2e) v zavislosti od skenu regulacnej domény — — -
ligtosanai kopa ar $0 aprikojumu, padarfs nederigu tas j Zanim do tego ia, upewnij sig, ze posiadasz wszystkie ni i je na temat mozliwosci oraz RF vystupny vykon: 18 dBm EIRP (vratane max. zisku antény 3dBi) Bu ekipmanin kurulumu ve kullanimi ile ilgili ek teknik veriler ve bilgiler www.anybus.com/support adresinde yer almaktadir.
Sertificéto antenu sarakstu var atrast www.anybus.com/support. Twojego lokalnego otoczenia sieciowego. - - o
Bluetooth RF vystupny vykon: 14 dBm EIRP (vratane max. zisku antény 3dBi) CE Uyumlulugu

Paredzétais lietojums
S0 aprikojumu ir paredzts lietot ka sakaru saskarni un varteju. Aprikojums sanem un parraida datus dazados fiziskajos limenos un

Dane techniczne
Wskazanie typu AWB3A AWB3B

veidos.
Ja $o aprikojumu neizmanto razotaja noteiktaja veida, var tikt traucéta ierices nodroginata aizsardziba.

Tipa identifikators

Tipa nosaukumu veido tipa prefikss un divi apziméjumi, kas norada sask aciju un funkcionalitati.
Prefikss AWB3  |Anybus bezvadu tilts Il
Saskarnes konfiguracija A lek3éja antena, dubulta M12

B Argja antena, dubulta M12, RP-SMA

Funkcionalitate A Ethernet ar digitalo ievadi
B Ethernet bez digitalas ievades

Piemérs: AWB3AA = Anybus bezvadu tilts Il ar iek$&jo antenu, Ethernet tiklu un digitalo ievadi

Uzstadisana
So ierici ir paredzéts skrvét tiesi uz lidzenas virsmas vai uzstadit uz standarta DIN sliedes, izmantojot papildu DIN montazas komplektu.
Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai ir zinama visa nepiecieS8ama informacija par lokala tikla iesp&jam un ierobezojumiem.
Tehniskas specifikacijas

Tipa identifikacija AWB3A AWB3B

Antena 3 iek$gjas antenas:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 aréja antena:
2,4 GHz + 5 GHz dubultfrekvencu josla

Bezvadu LAN 2,4 GHz, kanals 1-11 + 12-13 atkariba no reglamentéjo$as doména skené$anas
5 GHz piekluves punkts: 36-48 (U-NII-1)
5 GHz klients: 100-116 + 132-140 un 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NII-2E) atkariba no regulgjosas doména
skenésanas
RF izejas jauda: 18 dBm EIRP (ieskaitot maksimalo antenas pastiprinajumu 3dBi)
Bluetooth RF izejas jauda: 14 dBm EIRP (ieskaitot maksimalo antenas pastiprinajumu 3dBi)
Bluetooth LE RF izejas jauda: 10 dBm EIRP (ieskaitot maksimalo antenas pastiprinajumu 3dBi)
Vadu saskarnes tips Ethernet
Ethernet savienotajs M12 sievieSu D kodéta

Antena 3 anteny wewnetrzne:
2,4 GHz, 2,4 GHz MIMO, 5 GHz

1 antena zewnetrzna:
2,4 GHz + 5 GHz, dwupasmowa

Bluetooth LE RF vystupny vykon: 10 dBm EIRP (vratane max. zisku antény 3dBi)

Typ kablového rozhrania | Ethernet

Konektor pre Ethernet M12 samica D-kodované

Bezprzewodowa tacznosé | 2,4 GHz, kanaly 1-11 + 12-13 zaleznie od przepisowego skanowania domen
LAN Punkt dostepu 5 GHz: 36-48 (U-NII-1)

Klient 5 GHz: 100-116 + 132-140 oraz 120-128 (U-NII-1, U-NII-2, U-NIl-2e) zaleznie od przepisowego skanowania
domen

Moc wyjsciowa RF: EIRP 18 dBm (wiacznie z maks. wzmocnieniem anteny 3 dBi)

Napéjaci konektor M12 samec A kodované

Napéjanie 9-30VDC (-5 % + 20 %)
Zalomenie 12 V (ISO 7637-2:2011 pulz 4)
Ochrana proti spatnej polarite

0,7 W (necinny), 1,7 W (max.)

Spotreba energie

M12 virieSu A kodéta

9-30 V lidzstrava (-5 % + 20 %)
Auksta iedarbinadana 12 V (saskana ar ISO 7637-2:2011, 4. impulss)
Reversa polaritates aizsardziba

0,7 W (dkstave), 1,7 W (maks.)

Stravas savienotajs

Stravas padeve

Jaudas patérin$

Darba temperatiira No -40 lidz + 65 ° C

Uzglabasanas No-401idz + 85 ° C

temperatira

Mitrums EN 600068-2-78: Mitrs karstums, + 40 ° C, 93 % mitrums 4 dienas
Vibracija Skatit datu lapu

Korpusa materials
Aizsardzibas klase IP65
Uzstadisana

Plastmasa (stkaku informaciju skatiet datu lapa)

Skraves stiprinajums vai DIN sliede, izmantojot papildu spraudi

Papildu tehniskie dati un informacija par $T produkta uzstadisanu un izmanto$anu ir atrodama www.anybus.com/support.

CE atbilstiba

8is izstradajums atbilst radioiekartu direktivai 2014/53/ES un RoHS direktivai 2011/65/ES ar grozijumu Nr. 2015/863, ievérojot
piemérojamos standartus. Pilns atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams www.anybus.com/support

likvidésana un

Jums pareizi jaatbrivojas no $is iekartas atbilstosi vietgjiem likumiem un noteikumiem. Ta ka $T iekarta satur elektroniskas
sastavdalas, ta ir jaiznicina atseviski no sadzives atkritumiem. Kad $T iekarta sasniedz sava termina beigas, sazinieties ar vietgjam
iestadém, lai uzzinatu par likvidésanas un parstrades iespéjam, vai atgrieziet iekartu HMS.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet vietni www.hms-networks.com.

|
ATEX

ST ierice ir sertificéta lietoSanai spradzienbistama vidé saskana ar $adiem standartiem:
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Sertificétas iekartas sertifikacijas numurs saskana ar ATEX direktivu 2014/34/ES ir:
DEMKO-17ATEX1895X

Saskana ar iepriek$ uzskaititajiem standartiem, §7 iekarta ir sertificéta ar $adu markejumu:

I3 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Ipasne lietoSanas nosacijumi:
lekartu izmanto tikai vismaz 2. piesamojuma pakapes zon, ka noteikts IEC 60664-1.

*  lekartu uzstada kamera, kas nodroina minimalo IP54 iekli$anu aizsardzibas sistéma saskana ar EN 60079-15

+  Pagaidu aizsardzibu nodroina ta, ka ta ir noteikta liment, kas 140 % no maksimala a

terminaliem Iidz iekartai.

Vértibas no piegades

WARNING
SPRADZIENBISTAMIBA

Jebkuras sastavdalas aizsta$ana var pasliktinat piemérotibu spradzienbistama vide.

Atrodoties bistamas vietas, izsledziet stravas padevi, pirms nomainat vai pievienojiet vadus moduliem.
Neatvienojiet aparatiru, kamér k&de ir aktiva vai ja nav zinams, ka apkartné nav uzllesmo]osas koncentracijas.
Nepievienojiet antenu, ja vien ta nav zinams, ka ta nav bistama. Savi vai 3 a I
spradzienu.

Aréjiem terminaliem jabat mehaniski nostiprinatiem ar instrumentu, lai novérstu nejausu atdali$anos. Nejausa atdali$ana, atrodoties
aktiva stavokli, var izraisit spradzienu.

Ja iekarta ir jaizmanto arpusé, uzstadiet to kamera, ko uzskata par raksturigu paredzétajai lietoSanai. Lai ievérotu ATEX direkivas,
iekartai jabat uzstaditai, izmantojot IP54 kameru.

a atmosféra var izraisit
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Bluetooth Moc wyjéciowa RF: EIRP 14 dBm (wiacznie z maks. wzmocnieniem anteny 3 dBi)
Bluetooth LE Moc wyjsciowa RF: EIRP 10 dBm (wiacznie z maks. wzmocnieniem anteny 3 dBi) Prevadzkova teplota -40a2+65°C
Typ zlacza Ethernet Teplota skladovania -40 az + 85 °C
przewodowego Vihkost' EN 600068-2-78: VIhké teplo, + 40 °C, 93 % vihkost po dobu 4 dni
Ztacze Ethernet M12 zeriskie, kodowanie D Vibracie Karta tdajov
Ziacze zasilajace M12 meskie, kodowanie A Material puzdra Plast (podrobnosti najdete v karte tidajov)
Zasilanie 9-30 V pradu statego (-5/+20%) Trieda ochrany P65
Zafaczane 12 V (ISO 7637-2:2011, |mpu\s 4)
ie przeciw 0 Montaz Montéz priskrutkovanim alebo na listu DIN pomocou volitelného Klipu
Pobér mocy 0,7 W w stanie bezczynnosci, 1,7 W maksymalnie Dalsie technické Gdaje a informécie tykajiice sa intalacie a pouzivania tohto zariadenia mozno néjst na www.anybus.com/support.
Temperatura pracy Od -40 do +65°C Zhoda s CE
Temperatura 0d -40 do +85°C Toto i je v stlade so o radiovych 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU so zmenou a
przechowywania c € doplnenim €. 2015/863 prostrednictvom stladu s platnymi normami. Cely text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na
- — - - - - www.anybus.com/support
Wilgotnosé Zgodnie z norma EN 600068-2-78: Cieplo wilgotne, +40°C, 93% przez 4 dni
Drgania Zob. w karcie danych Likvidacia a recyklacia
Materiat obudowy Tworzywa sztuczne (szczegoly zob. w karcie danych) Toto zari ie sa musi zlikvi v stlade s i zakonmi a predpismi. KedZe toto zariadenie obsahuije elektronické
o komponenty, musi sa likvidovat oddelene od komunalneho odpadu. Ked toto zariadenie dosiahne koniec Zivotnosti, kontaktujte
Stopien ochrony IP 65 A . o Lia . o
miestne organy a informujte sa o moznostiach likvidacie a recyklécie, alebo ho vratte HMS.
Montaz Srubowy albo na szynie DIN (przy uzyciu opcjonalnego zacisku) Dalsie informacie najdete na webovom sidle www.hms-networks.com.
Wiecej danych technicznych oraz informacji na temat instalowania i uzytkowania urzadzenia zamiesciliémy na naszej stronie internetowej: www.anybus. —
com/support.
s ATEX
Zgodnosc CE Toto ie je é na pouzitie v potencialne vybudnej atmosfére v stlade s nasledujtcimi normami:

Poprzez zgodno$¢ z norm, spebnia y I dyrektywy 2014/53/UE ws. urzadzen

C € radiowych (RED) oraz dyrektywy 2011/65/UE ws. i i substancji w sprzecie
elektrycznym i elek(romcznym (RoHS) wraz ze zmianami 2015/863. Deklaraqa zgodnoscl W jej peinym brzmieniu jest
udostepniona na naszej stronie internetowej: www.anybus.com/support

Utylizacja i recykling

Usuniecie urzadzenia musi odby¢ sie w sposob zgodny z obowiazujacymi lokalnymi przepisami prawa. Ze wzgledu na fakt, ze
zawiera  jest usuwanie go razem z odpadami gospodarstw domowych. Kiedy

okres i ia dobiegnie kunca, j sie z wiadzami lokalnymi w sprawie istniejacych mozliwosci jego
utylizacji i recyklingu — albo zwro¢ urzadzenie do firmy HMS.
_—— Wigcej informacji zob. na naszej stronie internetowej: www.hms-networks.com
ATEX
L ie jest do uzytku w atmosfery jalni j na mocy j norm:

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

Numer atestacji urzadzenia dopuszczonego do takiego uzytku zgodnie z wymaganiami dyrektywy 2014/34/UE ws. stref zagrozonych wybuchem
(ATEX) jest nastepujacy:

DEMKO-17ATEX1895X

Zgodnie z dwiema wskazanymi wyzej normami, urzadzenie z certyfikatem ATEX nosi nastepujace oznaczenie:

113 GExnAIIC T4 Ge
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Szczegolne warunki uzytkowania:
«  Urzadzenie nalezy uzytkowaé wylacznie w strefach o stopniu zanieczyszczenia co najmniej 2 w rozumieniu normy IEC 60664-1.

+  Urzadzenie musi zosta¢ zainstalowane w obudowie zapewniajacej stropieri ochrony co najmniej IP 54 zgodnie z norma EN 60079-15.

+  Konieczne jest przed stanami przej$ na poziomie ni 140 % wielkosci

(nominalnej) napiecia szczytowego na zaciskach, z ktérych urzqdzeme ma by¢ zasilane.

WARNING

NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU

Wymiana ktéregokolwiek elementu na inny moze uczyni¢ i€ i do uzytku w atmosfery ).
W przypadku ia W miejscu ni nalezy zawsze odigcza¢ zasilanie przed przystapieniem do wymiany badz

wykonywania oprzewodowania modutéw.

Nie odtacza¢ urzadzenia, kiedy obwod znajduje sig pod
stezen podatnych na zaplon.

Nie podtacza¢ ani nie odtgczac anteny nie ma]qc pewnoscw Zze otoczenie nie jest strefa zagrozenia. Podtaczenie lub odtaczenie

o ile nie jest potwi faktem niews w danej strefie

w atmosfery mogoby sp wy uch.
Zaciski musza zostaé I przy pomocy odp: narzedzia, dla
jiu. Ni § ie pod napigciem mogtoby sp: wybuch.
Jezeli urzqdzeme ma by¢ uzytkowane na wolnym powietrzu, zainstalowa¢ w obudowm pmwe(e] Jako whadciwa przewidzianemu
Uzyskanie zgodnosci z wymogami dyrektyw ATEX wymaga w obudowie sig

stopniem ochrony IP 54.

PORT!I

ES

Informagdes sobre seguranga e conformidade
Instrugdes gerais de seguranga

Cuidado
Este equipamento emite energia de RF na banda ISM (industrial, | memlf\co meédico). Assegurar que todos os dispositivos médicos
usados nas deste cumprem as prop sobre a para este tipo de energia

Cuidado
Os conectores M12 elétricos e LAN devem ser fornecidos com porcas de blogueio mecénico operadas por ferramentas que s&o
apertadas pelo instalador.

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010 )
Certifikacné ¢islo zariadeni certifikovanych podla smemice ATEX 2014/34/EU je:
DEMKO-17ATEX1895X

Podra vy3sie uvedenych noriem je toto

113 GEXnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Osobllne podmienky pouzivania:
Zariadenie sa pouziva len v oblasti s minimalnym stupriom znegistenia 2, ako je definované v norme IEC 60664-1.

+  Zariadenie sa instaluje v ochrannom kryte, ktory zabezpecuje minimainy stupef ochrany krytom IP-54 v silade s normou EN 60079-15.

*  Musisa a ochrana 4 na Urovni nepl jucej 140 %
svorkach k zariadeniu.

j menovitej hodnoty napétia v napajacich

WARNING
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU

Vymena akychkolvek komponentov méze narusit vhodnost pre vybusné prostredie.

V nebezpeénych miestach pred vymenou alebo zapéjanim modulov vypnite nap&janie.

Neodpéjajte zariadenie, ked je obvod pod napatim, alebo pokial nie je zname, Ze je oblast bez zapalitelnych koncentracii.
Nepripajajte ani neodpajajte anténu, pokiar nie je zname, Ze oblast je bezpecna. Pripojenie alebo odpojenie vo vybudnej atmosfére by
mohlo viest k vybuchu.

Externé terminaly musia byt zabezpecené mechanicky s nastrojom, ktory zabrani neiimyselnému oddeleniu. Netimyselné oddelenie v
stave pod napétim méze mat za nasledok vybuch.

Ak sa bude zariadenie pouzwal vonku, nain$ ho v kryte povaz za ivny pre
smernicami ATEX musi byt zariadenie nainstalované v kryte stupia ochrany IP54

é pouzitie. V stlade so

SLOVENSCINA

Informacije o varnosti in skladnosti
Splosna varnostna navodila

Previdnost
Ta oprema oddaja RF energijo v skupml ISM (industrijski, znanstvenl medlcmsk|) Prepriajte se, da vsi medicinski pripomocki, ki se
uporabljajo v blizini te opreme, ustrezne I za to vrsto energije RF.

Ta oprema je priporoljiva za uporabo v industrijskih in domacih okoljih. Za industrijska okolja je obvezna uporaba funkcionalne ozemljitve
za izpolnjevanje zahtev po imuniteti. Za domaca okolja je funkcionalna ozemljitev potrebna, Ce je uporabljen zasciten ethernetni kabel, da

Previdnost
Elektricni in LAN prikljucki M12 morajo biti dobavljeni skupaj z mehanskimi zaklepnimi maticami, ki jih privijie monter.
° bi izpolnili zahteve glede emisij.

Ta oprema vsebuije dele, ki jih je mogoce pos iz
preprecite $kodo.

jo (ESR). Uporabite preventivne ukrepe ESR, da

Omejitve zunanje antene
Pri modelih z zunanjo anteno uporabljajte samo antene, ki so certificirane za uporabo skupaj s to opremo. Ce uporablate zunanje antene, ki niso

certificirane za uporabo skupaj s to opremo, se certifikati razveljavijo. Oprema po tem ni ve¢ skladna s predpisi za radijsko opremo.
Seznam certificiranih anten je na voljo na www.anybus com/support.

Predvidena uporaba

Predvidena uporaba te opreme je uporaba kot komunikacijski vmesnik in prehod. Oprema sprejema in prenada podatke na razliénih fizicnih ravneh in
vrstah povezav.

Ce se ta oprema uporablja na nain, ki ga proizvajalec ne dolod, je lahko za3ita, ki jo zagotavija oprema, oslabljena.

Bu ekipman, gegerli standartlara uygunluguyla 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmani Direktifi ve 2015/863 sayili degisiklikle birlikte
C E 2011/65/AB sayili RoHS Direktifi ile uyumludur. Uyumluluk Beyaninin tam metni www.anybus.com/support adresinde yer almaktadir

imha ve geri doniigiim

Bu ekipmani yerel yasa ve diizenlemelere uygun olarak imha etmeniz gerekir. Ekipman elektronik bilesenler igerdigi igin ev
atiklarindan ayn olarak imha edilmelidir. Bu ekipman kullanim émriiniin sonuna ulastiginda imha ve geri donisiim segenekleri
hakkinda bilgi edinmek veya ekipmani HMS'ye geri gondermek igin yerel makamlarla iletisime gegin.

Daha fazla bilgi icin www.hms-networks.com adresine géz atin.

—
ATEX

Bu ekipman asagidaki standartlara uyumlu olarak muhtemel patlayici kullanima
EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15: 2010

2014/34/AB sayill ATEX direktifi uyarinca sertifikali ekipmanin sertifika numarasi:
DEMKO-17ATEX1895X

Yukarida belirtilen standartiara gore bu ekipman asagidaki isaret ile onaylanmistir:

113 GExnAIIC T4 Ge
DEMKO 17ATEX1895X

Ozel Kullanim Kogullari:
+  Ekipman sadece IEC 60664-1 ile tanimlanan sekilde en az 2. derece kirlilik gériilen alanlarda kullanilabilir.

+  EkipmanEN 60079-15'e uygun olarak en az IP54 giris korumasi sadlayan bir muhafaza igerisine kurulmalidir.
+  Ekipman giig besleme terminallerinde pik nominal voltajin %140 'ini agmayacak seviyede bir gegici koruma saglanmalidir.

WARNING
PATLAMA TEHLIKESI

Herhangi bir bilesenin degistirimesi patlayici ortama uygunlugu bozabilir.
Tehlikeli yerlerde modiilleri degistirmeden veya modiil kablolarini baglamadan énce giicii kapatin.
Devrede elektrik varken veya alanda yanici varken eki g sokmeyin.

Bolgenin tehlikesiz oldugundan emin olmadan anteni baglamayin veya antenin baglantisini sckmeyin. Patlamaya miisait bir ortamda
anteni baglamak veya antenin baglantisini sokmek patlamaya neden olabilir.

Istenmeyen ayriimalan énlemek icin harici terminallerin alet kullanilarak mekanik olarak sabitlenmesi gerekir. Giig verilmis durumdayken
terminallerin istenmeden cihazdan ayriimas! patlamaya neden olabilir.

Ekipman dig mekanda kullanilacaksa ekipmani kullanim amacina uygun oldugu disiiniilen bir muhafazaya yerlestirin. Ekipman, ATEX
direktiflerine uyacak sekilde 1P54 dereceli bir muhafaza igine monte edilmelidir.
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